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A TÖKÉLETES VÉGEREDMÉNY ÉRDEKÉBEN
Köszönjük, hogy ezt az AEG készüléket választotta. Termékünk gyártásakor egy olyan
berendezést kívántunk megalkotni az Ön számára, amely kifogástalan teljesítményt nyújt
hosszú éveken keresztül, köszönhetően az alkalmazott innovatív technológiáknak, amelyek az
életét jelentősen megkönnyítik – és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük,
szánjon néhány percet az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki
készülékéből.
Látogasson el weboldalunkra az alábbiakért:

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.aeg.com/support
Regisztrálja termékét a még kiválóbb szolgáltatásokért:
www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.aeg.com/shop

További receptekért, tippekért, hibaelhárítási segítségért töltse le a My AEG Kitchen
applikációt.

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS SZERVIZ
Mindig eredeti cserealkatrészeket használjon.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizközponttal, gondoskodjon arról, hogy a
következő adatok kéznél legyenek: Típus, PNC (termékszám), sorozatszám.
Az információk az adattáblán találhatók.

 Figyelem / Vigyázat – Biztonsági információk
 Általános információk és tanácsok
 Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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My AEG Kitchen app

1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el a
mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a súlyos, komplex fogyatékossággal élő személyek
állandó felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak a készülék
közelében.
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• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel és annak mobil eszközeivel My
AEG Kitchen .

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
háziállatokat tartsa távol a készüléktől működés közben, és
működés után, lehűléskor.

• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor
azt be kell kapcsolni.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• A készülék kizárólag ételkészítési célra szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja meg
a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• A készülék üzembe helyezését és a hálózati kábel cseréjét
csak képesített személy végezheti el.

• A bútorba való beépítés előtt ne használja a készüléket.
• Bármilyen karbantartás megkezdése előtt válassza le a

készüléket az elektromos hálózatról.
• Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártónak vagy a

márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon elő.

• FIGYELEM: Az izzó cseréje előtt győződjön meg arról, hogy
a készülék ki van kapcsolva, hogy megelőzze áramütést.
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• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. Ügyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fűtőelemeket vagy a sütőtér felületét.

• Amikor a sütőből kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig használjon konyhai edényfogó kesztyűt.

• Ne indítsa el a mikrohullám funkciót, amikor a készülék
üres. A sütőtérben levő fém alkatrészek szikraképződést
okozhatnak.

• Fémből készült étel- és italtároló edények nem használhatók
mikrohullámú főzés közben. Ez a szabály nem érvényes
akkor, ha a gyártó megadja azon fém tárolóedények méretét
és alakját, melyek alkalmasak mikrohullámú főzéshez.

• FIGYELEM: A sütőajtó vagy az ajtótömítések sérülése
esetén ne használja a készüléket mindaddig, amíg azt egy
szakképzett személy meg nem javította.

• FIGYELEM: Kizárólag szakember végezhet bármely olyan
javítást, mely a mikrohullámú energia ellen védelmet nyújtó
burkolat eltávolításával jár.

• FIGYELEM: Ne melegítsen folyadékot vagy egyéb
élelmiszert lezárt edényben. Ezek ilyenkor felrobbanhatnak.

• Csak olyan edényeket használjon, amelyek mikrohullámú
sütőben való használatra alkalmasak.

• Ha műanyag-, illetve papírdobozban melegít ételt, a
meggyulladás elkerülése érdekében tartsa szemmel a
készüléket.

• A készüléket élelmiszerek és italok melegítésére tervezték.
Az élelmiszerek vagy ruhaneműk szárítása, valamint a
melegítőpárnák, papucsok, szivacsok, nedves konyharuhák
és hasonlók melegítése sérüléshez, felgyulladáshoz vagy
tűzhöz vezethet.

• Ha a készülék füstöt bocsát ki, kapcsolja ki, vagy húzza ki a
dugót a konnektorból, és tartsa az ajtót zárva, hogy elfojtsa
az esetleges lángokat.
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• Az italok mikrohullámmal történő melegítése késleltetett
robbanásszerű forrást eredményezhet. Ezért óvatosan
járjon el az edény kezelésekor.

• A cumis üvegek, valamint a bébiételes üvegek tartalmát
fogyasztás előtt fel kell rázni, és az égési sérülések
elkerülése érdekében ellenőrizni kell azok hőmérsékletét.

• A friss vagy főtt egész tojás a héjában nem melegíthető a
mikrohullámú sütővel, mivel az, akár a melegítést követően
is, felrobbanhat.

• A polctartók eltávolításához először a polctartó elejét, majd
a hátulját húzza el az oldalfaltól. A polctartókat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

• A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és az
ételmaradékokat el kell távolítani.

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású gőzt.
• Ne használjon súrolószert vagy éles fém kaparóeszközt a

sütőajtó üvegének tisztítására, mivel ezek megkarcolhatják
a felületet, ami az üveg megrepedését eredményezheti.

• A rendszeres tisztítás hiánya a felületek állapotának
romlásához vezethet, ami káros befolyással lehet a
készülék élettartamára, és veszélyes szituációhoz vezethet.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy helyezheti üzembe.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is használjon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe helyezési útmutatóban foglaltakat.
• A készülék nehéz, ezért legyen körültekintő a mozgatásakor. Mindig használjon

munkavédelmi kesztyűt és zárt lábbelit.
• Soha ne húzza a készüléket a fogantyújánál fogva.
• A készüléket az üzembe helyezési követelményeknek megfelelő, biztonságos helyre

telepítse.
• Tartsa meg a minimális távolságot a többi készüléktől és egységtől.
• A készülék felszerelése előtt ellenőrizze, hogy annak ajtaja akadálytalanul nyitható-e.
• A készülék elektromos hűtőrendszerrel van felszerelve. Ezt az elektromos tápegységgel kell

működtetni.
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• A beépíthető készüléknek meg kell felelnie a DIN 68930 stabilitási követelményeinek.

Konyhaszekrény minimális magassága (konyha‐
szekrény minimális magassága a munkalap alatt)

444 (460) mm

Konyhaszekrény szélessége 560 mm

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készülék elülső részének magassága 455 mm

Készülék hátulsó részének magassága 440 mm

Készülék elülső részének szélessége 595 mm

Készülék hátulsó részének szélessége 559 mm

Készülék mélysége 567 mm

Készülék beépített mélysége 546 mm

Mélység nyitott ajtónál 882 mm

Szellőzőnyílás minimális mérete. A hátsó oldal al‐
ján elhelyezett nyílás

560x20 mm

Hálózati tápkábel hosszúsága. A kábel a hátsó ol‐
dal jobb sarkánál helyezkedik el

1500 mm

Rögzítőcsavarok 3.5x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozás
FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• Minden elektromos csatlakoztatást szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie.
• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő adatok megfelelnek-e a helyi elektromos hálózat

paramétereinek.
• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés ellen védett aljzatot használjon.
• Ne használjon hálózati elosztókat és hosszabbító kábeleket.
• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a hálózati kábel épségére. Amennyiben a készülék

hálózati vezetékét ki kell cserélni, a cserét márkaszervizünknél végeztesse el.
• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábelek ne kerüljenek közel, illetve ne érjenek hozzá a

készülék ajtajához vagy a készülék alatti rekeszhez, különösen akkor, ha a készülék
működik, vagy ajtaja forró.
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• A feszültség alatt álló és szigetelt alkatrészek érintésvédelmi részeit úgy kell rögzíteni, hogy
szerszám nélkül ne lehessen eltávolítani azokat.

• Csak az üzembe helyezés befejezése után csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót a
hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• Amennyiben a hálózati konnektor rögzítése laza, ne csatlakoztassa a csatlakozódugót
hozzá.

• A készülék csatlakozásának bontására, soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki a
csatlakozódugót. A kábelt mindig a csatlakozódugónál fogva húzza ki.

• Kizárólag megfelelő szigetelőberendezést alkalmazzon: hálózati túlterhelésvédő
megszakítót, biztosítékot (a tokból eltávolított csavaros típusú biztosítékot), földzárlatkioldót
és védőrelét.

• Az elektromos készüléket szigetelőberendezéssel kell ellátni, amely lehetővé teszi, hogy
minden fázison leválassza a készüléket az elektromos hálózatról. A szigetelőberendezésnek
legalább 3 mm-es érintkezőtávolsággal kell rendelkeznie.

• Ez a készülék hálózati csatlakozókábellel és dugasszal kerül szállításra.

2.3 Használat
FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés-, áramütés- és robbanásveszély.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jellemzőit.
• Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílásokat ne zárja el semmi.
• Működés közben ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.
• Minden használat után kapcsolja ki a készüléket.
• Körültekintően járjon el, ha működés közben kinyitja a készülék ajtaját. Forró levegő

távozhat a készülékből.
• Ne működtesse a készüléket nedves kézzel, vagy amikor az vízzel érintkezik.
• Ne gyakoroljon nyomást a nyitott ajtóra.
• Ne használja a készüléket munka- vagy tárolófelületként.
• Óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját. Az alkoholtartalmú alkotóelemek alkoholos

levegőelegyet hozhatnak létre.
• Ügyeljen arra, hogy szikra vagy nyílt láng ne legyen a készülék közelében, amikor kinyitja az

ajtót.
• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a készülékbe,

annak közelébe, illetve annak tetejére.
• Wifi-jelszavát bizalmasan kezelje, ne ossza meg másokkal.
• A készülék előmelegítéséhez ne használja a mikrohullám funkciót.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék károsodásának veszélye áll fenn.

• A zománc károsodásának vagy elszíneződésének megelőzéséhez:
– ne tegyen alufóliát közvetlenül a készülék sütőterének aljára.
– ne engedjen vizet a forró készülékbe.
– a főzés befejezése után ne tárolja a nedves edényeket vagy az ételt a készülékben.
– a tartozékok kivételekor vagy berakásakor óvatosan járjon el.

• A zománc vagy rozsdamentes acél elszíneződése nincs hatással a készülék
teljesítményére.
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• A nagy nedvességtartalmú sütemények esetében mély tepsit használjon a sütéshez. A
gyümölcsök leve maradandó foltokat ejthet.

• Főzés közben a készülék ajtaját mindig tartsa csukva.
• Ha a készüléket bútorlap (pl. ajtó) mögött helyezi el, ügyeljen arra, hogy az ajtó soha ne

legyen becsukva, amikor a készülék működik. A hő és a nedvesség felhalmozódhat a zárt
bútorlap mögött, és ennek következtében károsodhat a készülék, a készülék borítása vagy a
padló. Használat után ne csukja be addig a bútorlapot, míg a készülék teljesen le nem hűlt.

2.4 Ápolás és tisztítás
FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, tűz vagy a készülék károsodásának veszélye áll fenn.

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati csatlakozódugót a
csatlakozóaljzatból.

• Ellenőrizze, hogy lehűlt-e a készülék. Máskülönben fennáll a veszély, hogy az üveglapok
eltörnek.

• A sütőajtó sérült üveglapját haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a márkaszervizhez.
• Legyen óvatos, amikor az ajtót leszereli a készülékről. Az ajtó nehéz!
• Minden használat után törölje szárazra a sütőteret és a sütőajtót. A készülék működése

során képződött gőz lecsapódik a sütőtér falain és korróziót okozhat.
• Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, hogy elkerülje a felület károsodását.
• A mikrohullámú funkció működésekor a készülékben maradt zsír vagy étel tüzet és

elektromos szikraképződést okozhat.
• A készüléket puha, nedves ruhával tisztítsa. Csak semleges tisztítószert használjon. Ne

használjon súrolószert, súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.
• Amennyiben sütőtisztító aeroszolt használ, tartsa be a tisztítószer csomagolásán feltüntetett

biztonsági utasításokat.

2.5 Üvegedények használata
Az üvegedények figyelmetlen kezelése azok eltörését, csorbulását, megrepedését vagy mély
megkarcolódását okozhatja:
• Ügyeljen arra, hogy ne cseppenjen hideg víz vagy egyéb folyadék az üvegedényekre, mert a

hirtelen hőmérséklet-változás eltörésüket okozhatja. A törött üvegedény darabjai különösen
élesek és nehezen észrevehetőek lehetnek.

• Ne helyezze a forró üvegedényt nedves vagy hideg felületre, közvetlenül a munkafelületre
vagy mosogatóba, illetve ne fogja meg a forró üvegedényt nedves ruhával.

• Ne használja és ne próbálja megjavítani a csorbult, repedt vagy mélyen megkarcolódott
üvegedényeket.

• Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le az üvegedényt, és ne koccintsa kemény tárgyhoz, illetve ne
koccintson hozzá másik edényt.

• Üres vagy majdnem üres üvegedényt ne melegítsen mikrohullámú sütőben, illetve ne
hevítsen túl olajat vagy vajat a mikrohullámú sütőben (alkalmazza a legrövidebb főzési
időtartamot).

A forró üvegedényt hagyja lehűlni egy tartórácson, edényalátéten vagy száraz konyharuhán.
Elmosogatás, hűtés vagy fagyasztás előtt győződjön meg róla, hogy az üvegedény
megfelelően lehűlt-e.
Száraz edényalátétek/edényfogó kesztyűk hiányában kerülje a forró üvegedények mozgatását
(beleértve a szilikon fogófelületekkel ellátott edényeket is).
Kerülje a mikrohullámú sütő helytelen használatát (mint például a sütő étel nélküli vagy kevés
behelyezett étellel való járatását).
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2.6 Belső világítás
FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!

• A termékben található izzó(k)ra és a külön kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók: Ezek
az izzók arra készültek, hogy megfeleljenek a háztartási készülékekben fennálló
szélsőséges fizikai feltételeknek, mint például hőmérséklet, rezgés, magas páratartalom,
illetve arra használatosak, hogy jelezzék a készülék működési állapotát. Nem alkalmasak
egyéb felhasználásra, valamint helyiségek megvilágítására.

• Ez a termék egy G energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.
• Kizárólag az eredetivel megegyező műszaki jellemzőkkel rendelkező lámpát használjon.

2.7 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a márkaszervizre.
• Mindig eredeti cserealkatrészt használjon.

2.8 Ártalmatlanítás
FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély.

• A készülék ártalmatlanítására vonatkozó tájékoztatásért lépjen kapcsolatba a helyi
hatóságokkal.

• Válassza le a készüléket ez elektromos hálózatról.
• A készülék közelében vágja át a hálózati kábelt, és tegye a hulladékba.
• Szerelje le az ajtókilincset, hogy megakadályozza gyermekek vagy háziállatok készülékben

rekedését.

3. TERMÉKLEÍRÁS
3.1 Általános áttekintés

1 2

8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Kezelőpanel

Kijelző

Fűtőbetét

Mikrohullámú generátor

Lámpa

Ventilátor

Polctartó, eltávolítható

Polcpozíciók
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3.2 Tartozékok

Sütőrács
Főzőedényekhez, tortaformákhoz, valamint
hússütéshez.

Sütő tálca
Tortákhoz és süteményekhez.

Mély tepsi
Sütemények és húsok sütéséhez, illetve
zsírfelfogó edényként.

Mikrohullámú sütő alsó üvegtányérja
Ételkészítés MIKROHULLÁM üzemmódban.

4. KEZELŐPANEL
4.1 A kezelőpanel áttekintése

1 2 3 4 65 7
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1 BE / KI Tartsa nyomva a készülék be- és kikapcsolásához.

2 Világításkapcsoló A sütővilágítás be- és kikapcsolása.

3 Kijelző A készülék aktuális beállításait mutatja.

4 Forgatógomb A készülék működtetése.

5 Mikrohullám gyor‐
sindítás

A mikrohullám funkció bekapcsolása (1000 W teljesítmény 30 má‐
sodpercig).

6 A kiválasztott funkció bekapcsolása.

7 A kiválasztott funkció kikapcsolása.

Tartsa nyomva Nyomja meg a Tartsa nyomva és fordítsa
el

A fő képernyő bekapcsolása.
Beállítás megerősítése vagy
belépés a kiválasztott alme‐

nübe.

Beállítások módosítása és a
menüben való navigálás.

4.2 Kijelző

100°C

12:30

25min Menu

85°C

A

I H G EF

B C

D

A kijelző a maximális számú beállított funkció‐
val.
A. Wi-Fi (csak a kijelölt modellek)
B. Információ
C. Pontos idő
D. Menü
E. Hőmérséklet / Mikrohullám időzítő
F. Sütőfunkciók
G. Program beállítási opciók
H. Időzítő
I. Húshőmérő szenzor (csak a kijelölt model‐

lek)
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Kijelző visszajelzői

Figyelmeztető hangjelzés funkció visszajelzők - amikor a beállított főzési idő véget ér, hangjel‐
zés hallható.

A funkció be van kap‐
csolva.

A funkció be van kapcsolva.
A főzés automatikusan leáll.

A figyelmeztető hangjelzés ki
van kapcsolva.

Időzítő visszajelzők

Egy későbbi időpontban
indul az időzítő.

Az időzítő az aj‐
tó bezárása után

indul.

A beállítás tör‐
lése.

Az időzítő ak‐
kor indul, ami‐
kor a készülék
eléri a beállí‐

tott hőmérsék‐
letet.

Amikor a fő‐
zés indul, az
időzítő be‐
kapcsol.

Wi-Fi visszajelző - a készülék Wi-Fi-hálózathoz csatlakoztatható.

Wi-Fi csatlakozás be van kapcsolva.

Távirányítás visszajelző - a készülék távvezérelhető.

Távirányítás bekapcsolva.

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztítás

1. lépés 2. lépés 3. lépés
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Vegyen ki minden tartozékot a
sütőtérből, és a kivehető polc‐

tartókat is távolítsa el.

Kizárólag mikroszálas ruhá‐
val, langyos vízzel és enyhe

mosogatószerrel tisztítsa meg
a készüléket és a tartozéko‐

kat.

Helyezze vissza a készülékbe
a tartozékokat és a kivehető

polctartókat.

5.2 Első csatlakoztatás
Az első csatlakoztatás után a kijelzőn üdvözlő üzenet jelenik meg.
A következőket kell beállítania: Nyelv, Kijelző fényerő, Figyelmeztető hangerő, Pontos idő,
Vezeték nélküli kapcsolat.

5.3 Vezeték nélküli kapcsolat 
A berendezés csatlakoztatásához a következőkre van szüksége:
• Vezeték nélküli hálózat internet kapcsolattal.
• Ugyanahhoz a vezeték nélküli hálózathoz csatlakoztatott mobil eszköz.

1. lépés Töltse le a mobilos alkalmazást My AEG Kitchen , és kövesse az utasításokat a követ‐
kező lépésekhez.

2. lépés Kapcsolja be a készüléket.

3. lépés Válassza ezt: Menü / Beállítások / Csatlakoztatás.

4. lépés Válassza ezt: Wi-Fi. Nyomja meg a választógombot.

5. lépés Válassza ki az internetkapcsolattal rendelkező vezeték nélküli hálózatot. A készülék
vezeték nélküli modulja 90 másodpercen belül működni kezd.

Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2412 - 2484 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Max. teljesítmény EIRP < 20 dBm (100 mW)

5.4 Szoftver licencek
A termékben alkalmazott szoftver olyan alkotóelemeket tartalmaz, melyek ingyenes és nyílt
forrású szoftveren alapulnak. Az AEG elismeri és háláját fejezi ki a nyílt szoftvert megalkotó és
a robotikai közösségeknek a fejlesztési projektben való hozzájárulásukért.
Ahhoz, hogy hozzáférjen ezen ingyenes és nyílt forrású szoftverkomponensek forráskódjához
(melyek licencfeltételei megkövetelik a közzétételt), és hogy megtekintse ezek teljes körű
szerzői jogi adatait és vonatkozó licencfeltételeit, kérjük, látogasson el a következő oldalra:
http://aeg.opensoftwarerepository.com (GTM3 mappa).
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6. NAPI HASZNÁLAT
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

6.1 Hogyan állítsa be: Sütőfunkciók

1. lépés Kapcsolja be a sütőt.

2. lépés Tartsa megnyomva a választógombot. A kijelzőn megjelennek az alapértelmezett
sütőfunkciók.

3. lépés Válassza ki a sütőfunkció szimbólumát, majd nyomja meg a választógombot az al‐
menübe lépéshez.

4. lépés Válassza ki a sütőfunkciót, majd nyomja meg a gombot.

5. lépés Válassza ezt: . Nyomja meg a választógombot.
A kijelző a hőmérséklet-beállításokat mutatja.

6. lépés A gomb elfordításával, majd megnyomásával állítsa be a hőmérsékletet.

7. lépés Nyomja meg:  funkciót.

 - nyomja meg a sütőfunkció kikapcsolásához.

8. lépés Kapcsolja ki a sütőt.

6.2 Beállítás módja: Mikrohullámú funkció

1. lépés Vegyen ki minden tartozékot, és kapcsolja be a készüléket.

2. lépés Tartsa megnyomva a választógombot. A kijelzőn megjelennek az alapértelmezett
sütőfunkciók.

3. lépés Válassza ki a sütőfunkció szimbólumát, majd nyomja meg a választógombot az al‐
menübe lépéshez.

4. lépés Válassza ki a mikrohullám sütőfunkciót, majd nyomja meg a gombot.

5. lépés Válassza ezt: W. Nyomja meg a választógombot.
A kijelző a mikrohullámú teljesítmény beállításokat jeleníti meg.
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6. lépés A választógomb elfordításával, majd megnyomásával állítsa be a mikrohullámú tel‐
jesítményt.

7. lépés Nyomja meg:  funkciót.

 - a funkció kikapcsolásához nyomja meg.

8. lépés Kapcsolja ki a készüléket.

A mikrohullám funkciók maximális időtartama a beállított mikrohullámú teljesítménytől függ:

MIKROHULLÁMÚ TELJESÍTMÉNY
W

MAXIMÁLIS IDŐTARTAM
perc

100 - 600 59:55

> 600 7

Ha kinyitja az ajtót, a funkció leáll. Az ismételt elindításhoz nyomja meg a 
gombot.

6.3 Használata: Mikrohullám gyorsindítás

1. lépés Kapcsolja be a készüléket.

2. lépés Nyomja meg és tartsa nyomva a  gombot.
A mikrohullám 30 másodpercig fog működni.

3. lépés A sütési idő meghosszabbítása:

Válassza ki a futó időértéket, majd
nyomja meg a gombot az idő csúsz‐
kához lépéshez. A sütési időtartam
meghosszabbításához fordítsa el,
majd jóváhagyáshoz nyomja meg a
gombot.

Nyomja meg ismét ezt a gombot: , hogy
további 30 másodperccel növelje az időtarta‐
mot.

A mikrohullám bármikor bekapcsolható ezzel: Mikrohullám gyorsindítás funkciót.

6.4 Hogyan állítsa be: Előre programozott sütés
Az almenüben szereplő összes ételhez van javasolt funkció és hőmérséklet. Beállíthatja az időt
és a hőmérsékletet.
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1. lépés Kapcsolja be a sütőt.

2. lépés Válassza ezt: Menü. Nyomja meg a választógombot.

3. lépés Válassza ezt: Előre programozott sütés. Nyomja meg a választógombot.

4. lépés Válasszon ki egy fogást vagy ételfajtát, majd nyomja meg a választógombot a meg‐
erősítéshez.

5. lépés Nyomja meg:  funkciót.

6.5 Sütőfunkciók
HAGYOMÁNYOS

Sütőfunkció Alkalmazás

Grill

Vékony szelet élelmiszerek grillezéséhez és pirítós készítéséhez.

Infrasütés

Nagy sült húsdarabok vagy nem kicsontozott szárnyas sütéséhez egy
polcszinten. Csőben sütéshez és pirításhoz.

Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütés egyszerre maximum két sütőszinten, illetve aszalás. 20-40 °C-kal
alacsonyabbra állítsa a sütő hőmérsékletét, mint ennél: Alsó + felső sütés.

Fagyasztott ételek

Készételek (pl. sült burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropo‐
góssá tételéhez.

Alsó + felső sütés

Egy sütőszinten történő sütéshez, valamint pörköléshez.

Pizza funkció

Pizza sütéséhez. Intenzív pirításhoz és ropogós aljú ételek készítéséhez.
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Sütőfunkció Alkalmazás

Alsó sütés

Ropogós aljú sütemények készítéséhez és étel tartósításához.

Mikrohullám

Felmelegítés, főzés, teljesítménytartomány: 100–1000 W

SPECIÁLIS BEÁLLÍTÁSOK

Sütőfunkció Alkalmazás

Tartósítás

Tartósított zöldségek, például savanyúság készítéséhez.

Aszalás

Szeletelt gyümölcs, zöldség és gomba aszalásához.

Edény Melegítés

A tányérok tálaláshoz való előmelegítésére.

Tészta kelesztés

A kelt tészta kelesztésének felgyorsítására. Megóvja a tészta felületét a
kiszáradástól, és megtartja a tészta puhaságát.

Csőben sütés

Sütőben készíthető fogásokhoz, mint a lasagna és burgonyafelfújt. Cső‐
ben sütéshez és pirításhoz.

Hőlégbefúvás, Kis
Hőfok

Különösen porhanyós, szaftos sültek készítéséhez.

Melegen tartás

Élelmiszerek melegen tartásához.
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Sütőfunkció Alkalmazás

Kenyér

A funkcióval kenyér és zsemle készíthető nagyon jó, professzionális minő‐
ségben a ropogósság, a szín és a kéreg fényének szempontjából.

MIKROHULLÁM

Sütőfunkció Alkalmazás

Kiolvasztás

Hús, hal, sütemény kiolvasztása, teljesítménytartomány: 100–200 W

Újramelegítés

Félkész és kényes ételek felmelegítéséhez. Teljesítménytartomány: 300–
700 W

Folyadék

Italok és levesek felmelegítése, teljesítménytartomány: 800–1000 W

MIKRÓ KOMBI PROGRAM

Sütőfunkció Alkalmazás

Hőlégbefúvás,
nagy hőfok + mik‐

ro

Sütés egy polcszinten. A funkció MW boost funkcióval, teljesítménytarto‐
mány: 100–600 W.

Hagyományos sü‐
tés + mikro

Étel sütése és pörkölése egy sütőszinten A funkció MW boost funkcióval,
teljesítménytartomány: 100–600 W.

Grill + mikro

Az ételek rövid ideig tartó főzéséhez és pirításához. A funkció MW boost
funkcióval, teljesítménytartomány: 100–600 W.
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Sütőfunkció Alkalmazás

Grill + hőlégbefú‐
vás + mikro

Nagy húsdarabok egy szinten történő sütéséhez. Csőben sütéshez és pi‐
rításhoz. A funkció MW boost funkcióval, teljesítménytartomány: 100–600
W.

7. ÓRAFUNKCIÓK
7.1 Órafunkciók leírása

Órafunkció Alkalmazás

Főzési idő A sütés hosszúságának beállításához. Maximum 23 ó 59 perc.
A kombinált funkciók esetén (mikrohullám + hagyományos) a maxi‐
mum 119 perc 59 mp.

Indítási kritérium Segítségével beállítható, hogy az időzítő mikor kezdjen el visszaszám‐
lálni.

Művelet befejezése Segítségével beállítható, hogy mi történjen, amikor az időzítő befejezte
a visszaszámlálást.

Késleltetett indítás Sütés elindításának és / vagy befejezésének késleltetése.

Idő kiterjesztés A sütési idő meghosszabbítása.

Emlékeztető Visszaszámlálás beállítása. Legfeljebb 23 ó 59 perc. Ez a funkció
nincs hatással a készülék működésére.

Indítási krité‐
rium

Megjegyzés

- Az időzítő indul, amikor bekapcsolják.

Az időzítő indul az ajtó bezárása után.

Amikor a főzés indul, az időzítő indul.

Az időzítő akkor indul, amikor a készülék eléri a beállított hőmérsékletet.

Az adott időpontban az időzítő indul.
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Az Indítási kritérium, a Művelet befejezése és a Késleltetett indítás nem áll rendelkezésre a
mikrohullámú funkcióknál.

7.2 Beállítás módja: Órafunkciók

Az óra beállítása

1. lépés Válassza a következőt: Pontos idő. Nyomja meg a gombot.

2. lépés A gomb elforgatásával állítsa be az órát. Nyomja meg a választógombot.

Főzési időtartam beállítása

1. lépés Válassza ki a sütőfunkciót, majd állítsa be a hőmérsékletet.

2. lépés Válassza a következőt: Időzítő.

3. lépés A gomb elforgatásával állítsa be az időt. Nyomja meg a választógombot.

4. lépés Válassza a következőt: Művelet befejezése. Nyomja meg a gombot.
Az időzítő azonnal megkezdi a visszaszámlálást.

A sütés kezdete / vége kiegészítő funkció kiválasztása

1. lépés Válassza ki a sütőfunkciót, majd állítsa be a hőmérsékletet.

2. lépés Válassza ezt: . Nyomja meg a választógombot.

3. lépés Válassza a következőt: Indítási kritérium. Nyomja meg a gombot.

4. lépés Válassza a következőt: Művelet befejezése. Nyomja meg a gombot.

Sütés indításának késleltetése és a sütés befejezése

1. lépés Válassza ezt: . Nyomja meg a választógombot.

2. lépés Válassza a következőt: Indítási kritérium / Legkésöbb. Nyomja meg a gombot.

3. lépés A gomb elforgatásával állítsa be az indítás időpontját. Nyomja meg a választógombot.

4. lépés A választógomb elforgatásával állítsa be a sütési idő végét. Nyomja meg a választó‐
gombot.

22/80

ÓRAFUNKCIÓK



Sütés indításának késleltetése és a sütés befejezése

5. lépés Válassza a következőt: Művelet befejezése. Nyomja meg a gombot.

Indítás késleltetése a sütés befejezésének beállítása nélkül

1. lépés Válassza ezt: . Nyomja meg a választógombot.

2. lépés Válassza a következőt: Indítási kritérium / Legkésöbb.

3. lépés A gomb elforgatásával állítsa be az indítás időpontját. A megerősítéshez nyomja meg
kétszer a választógombot.

Főzési időtartam kiterjesztése

Ha a főzési időtartamból 10% maradt fenn, és az étel nem tűnik késznek, az időtartam meghosz‐
szabbítható. A sütőfunkciót is módosíthatja.

1. lépés Válassza a következőt: Időzítő.

2. lépés Válassza ki a megfelelő idő ikont a sütési időtartam meghosszabbításához, majd jóvá‐
hagyáshoz nyomja meg a gombot.

3. lépés Emellett kiválaszthatja a megfelelő sütőfunkciót is, majd módosításhoz nyomja meg a
választógombot.

8. TARTOZÉKOK HASZNÁLATA
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

8.1 Tartozékok behelyezése
Kizárólag megfelelő főzőedényeket és anyagokat használjon. Lásd a „Hasznos javaslatok és
tanácsok” c. fejezet „Mikrohullámú sütőben használható edények és anyagok” szakaszát.
A felül található mélyedés a biztonságot növeli. Ezek a mélyedések megakadályozzák a
megbillenést. A polc körüli magas perem megakadályozza a főzőedény lecsúszását a polcról.
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Sütőrács:
Csúsztassa be a polcot a polctartó vezető‐
sínjei közé, és ügyeljen arra, hogy lábai le‐
felé mutassanak.

Sütő tálca / Mély tepsi:
Csúsztassa be a tálcát a polctartó vezető‐
sínjei közé.

Mikrohullámú sütő alsó üvegtányérja:
A mikrohullámú sütő üvegtányérját kizáró‐
lag mikrohullám funkcióval használja. Ez
nem használható kombinált mikrohullám
funkcióhoz (pl. mikrohullámú grillezéshez).
Helyezze a tartozékot a sütő belsejének az
aljára.
Az ételt közvetlenül a mikrohullámú sütő
üvegtányérjára helyezheti.

9. TOVÁBBI FUNKCIÓK
9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek
Kedvenc beállításait, mint például a sütőfunkciót, a főzés időtartamát, a hőmérsékletet vagy a
tisztítás funkciót eltárolhatja a készülék memóriájába. 3 kedvenc beállítás tárolható.
A mentett beállítások a következő menüben érhetők el: Kedvencek.

1. lépés Kapcsolja be a készüléket.

2. lépés Válassza ki a megfelelő beállítást, majd nyomja meg a választógombot.

3. lépés Válassza ezt: Menü / Kedvencek.
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4. lépés Válassza ezt: Aktuális beállítások mentése. Forgassa el a választógombot a beállítás
helyzetének kiválasztásához.

5. lépés Nyomja meg a választógombot, hogy hozzáadja a beállítást a következők listájához:
Kedvencek.

9.2 Automatikus kikapcsolás
Biztonsági okokból a készülék bizonyos idő elteltével kikapcsol, ha egy sütőfunkció működik, és
a kezelő nem változtat semmilyen beállításon.

 (°C)  (ó)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Az Automatikus kikapcsolás nem működik az alábbi funkciókkal: Sütő világítás, Befejezési idő,
Hőlégbefúvás, Kis Hőfok.

9.3 Hűtőventilátor
Amikor a készülék üzemel, a hűtőventilátor automatikusan bekapcsol, hogy hűvösen tartsa a
készülék felületét. Amikor kikapcsolja a készüléket, a hűtőventilátor továbbra is működhet,
amíg a készülék le nem hűl.

10. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
10.1 Sütési javaslatok

A táblázatban szereplő hőmérsékleti értékek és sütési időtartamok csak tájékoztatásként szolgál‐
nak. Ezek a receptektől, valamint a felhasznált összetevők minőségétől és mennyiségétől függe‐
nek.
Előfordulhat, hogy az új készülék az Ön korábbi készülékétől eltérően fogja sütni a húsokat vagy a
süteményeket. Az alábbi tanácsok a különféle ételekhez javasolt beállításokat mutatják a hőmér‐
séklet, főzési időtartam és polcszintek értékei vonatkozásában.
Ha nem találja a beállításokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonló ételt.
További sütési javaslatokért tekintse meg a weboldalunkon található sütési táblázatokat. A sütési
tanácsok magtalálásához nézze meg a sütőtér elülső keretén található adattáblán szereplő ter‐
mékszámot (PNC).

25/80

HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK



10.2 Javaslatok a mikrohullámú sütőhöz
 Főzzünk!

Helyezze az ételt a sütőtér aljára, a mikrohullámú sütő üvegtányérjára.
Helyezze az ételt tányérra, és tegye a sütőtér aljára.
A kiolvasztási és főzési idő felénél fordítsa vagy keverje meg az ételt.
A folyékony ételeket időről időre keverje meg.
Tálalás előtt keverje meg az ételt.
Főzés és újramelegítés közben fedje le az ételt.
Italok melegítésekor tegyen egy kanalat a pohárba vagy üvegbe a jobb hőeloszlás érdekében.
Csomagolás nélkül tegye az ételt a készülékbe. A csomagolt készételeket kizárólag akkor lehet
berakni a készülékbe, ha a csomagolás mikrohullámú sütőben használható (ezzel
kapcsolatban olvassa el a csomagoláson levő ismertetőt).

 Mikrohullámú főzés
Az ételt lefedve készítse. Az ételt fedő nélkül készítse, ha a felületét szeretné kérgessé tenni.
Túl magas teljesítményfokozat és túl hosszú időtartam esetén az étel túlfőhet. A túlmelegített
étel kiszáradhat, eléghet vagy tüzet okozhat.
Ne használja a készüléket tojás vagy csiga saját héjában történő főzésére, mivel ezek
felrobbanhatnak. Tükörtojás újramelegítése előtt lyukassza ki a tojássárgáját.
A héjas vagy bőrös ételeket főzés előtt szurkálja meg.
A zöldségeket vágja egyenlő darabokra.
A készülék kikapcsolása után vegye ki az ételt, és hagyja néhány percig pihenni, hogy a hő
eloszlása egyenletes legyen.

 Felolvasztás mikrohullámmal
Helyezze a fagyott, kicsomagolt ételt egy kicsi, felfordított tányérra, kiolvasztó állványra vagy
műanyag szitára, amely alá helyezzen egy tálat, hogy ki tudjon folyni az olvadékvíz.
Ezt követően vegye ki a felolvadt darabokat.
A zöldségek és gyümölcsök felolvasztás nélküli főzése magasabb mikrohullámú
teljesítményfokozattal is végezhető.

10.3 Mikrohullámú sütőben használható főzőedények és anyagok
A mikrohullámú sütéshez kizárólag megfelelő főzőedényeket és anyagokat használjon.
Segédletként használja az alábbi táblázatot.
Használat előtt ellenőrizze a főzőedények / anyagok műszaki jellemzőit.

A főzőedény anyaga
  

Tűzálló üveg és porcelán,
amelyben nincs fém, pl. hőálló
üveg

Nem tűzálló üveg és porcelán,
ezüst-, arany-, platina- vagy
egyéb fémdíszítés nélkül

X X

Üveg, valamint tűz- és fagyálló
anyagból készült üvegkerámia
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A főzőedény anyaga
  

Tűzálló kerámia- és agyagedé‐
nyek kvarc- vagy fémkomponen‐
sek nélkül, illetve fémet is tartal‐
mazó mázas edények

A kerámiából, porcelánból,
agyagból vagy kőből készült fő‐
zőedényeken kis lyukak lehet‐
nek, például a fogantyún vagy a
mázolatlan talpon.

X X X

200 °C-ig hőálló műanyag X

Karton, papír X X

Háztartási fólia X X

Mikrózható fólia X

Fémből készült, pl. zománcozott
vagy öntöttvas edények

X X X

Fekete mázas vagy szilikonos
sütőformák

X X X

Sütő tálca X X X

Sütőrács X X

Mikrohullámú sütő üvegtányérja X

Főzőedények mikrohullámú sü‐
tővel való használatra, pl. crisp
tál

X X

10.4 Különböző ételekhez javasolt teljesítmény-beállítások
A táblázatban szereplő adatok csak útmutatásul szolgálnak.
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700 - 1000 W

Pirítás a főzési folyamat elkezdésekor Folyadékok melegítése

500 - 600 W

Zöldségek páro‐
lása

Rántotta süté‐
se

Pörkölt lassú for‐
ralása

Egytálételek me‐
legítése

Mélyhűtött éte‐
lek felmelegíté‐
se és kiolvasz‐

tása

300 - 400 W

Sajt, csokoládé,
vaj olvasztása

Rizs lassú for‐
ralása

Bébiétel melegí‐
tése

Érzékeny élelmi‐
szerek sütése /

melegítése
Sütés folytatása

100 - 200 W

Kenyér kiolvasztása Gyümölcs és süte‐
mény kiolvasztása

Sajt, tejszín, vaj kiol‐
vasztása Hús, hal kiolvasztása

10.5 Ételkészítési táblázatok a bevizsgáló intézetek számára
Információ a bevizsgáló intézetek számára
Az IEC 60705 szabványnak megfelelő tesztek.
Mikrohullámú funkció
Használjon huzalpolcot, hacsak nincs más utasítás.
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W

Piskótatészta 600 0.475 Alul 8 - 9 Az edényt körülbelül
negyed fordulattal, a
főzési idő felénél
fordítsa el.

Fasírt 400 0.9 1 25 - 27 Az edényt körülbelül
negyed fordulattal, a
főzési idő felénél
fordítsa el.

Royale (sodó) 500 1 2 30 - 33 -

Hús kiolvasztása 100 0.5 1 15 A húst a főzési idő
felénél fordítsa meg.

Kombinált mikrohullám funkció
Használja a huzalpolcot.

Süte‐
mény,
0,7 kg

Hagyomá‐
nyos sütés
+ mikro

100 200 2 23 - 27 Az edényt körülbe‐
lül negyed fordu‐
lattal, a főzési idő
felénél fordítsa el.

Burgo‐
nyafelfújt,
1,1 kg

Hőlégbefú‐
vás, nagy
hőfok +
mikro

300 180 2 38 - 42 Az edényt körülbe‐
lül negyed fordu‐
lattal, a főzési idő
felénél fordítsa el.

Csirke,
1,1 kg

Grill + hő‐
légbefúvás
+ mikro

400 230 1 35 - 40 Helyezze a húst
kerek üvegedény‐
be, és a főzési idő
felénél fordítsa
meg.

11. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.
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11.1 Megjegyzések a tisztítással kapcsolatban

Tisztítósze‐
rek

A készülék előlapját csak meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel, mikroszálas
ronggyal tisztítsa.

A fémfelületeket háztartási tisztítószerekkel tisztítsa meg.

A szennyeződéseket enyhe mosogatószerrel távolítsa el.

Napi haszná‐
lat

A sütőteret minden használat után tisztítsa meg. A lerakódott zsír vagy egyéb
maradvány tüzet okozhat.
Körültekintően tisztítsa meg a sütőtér tetejét az ételmaradványoktól és a zsírtól.

Ne tárolja az ételeket 20 percnél tovább a készülékben. Használat után kizáró‐
lag mikroszálas törlőronggyal törölje szárazra a készülék belsejét.

Tartozékok

Minden használat után tisztítsa és szárítsa meg a tartozékokat. Kizárólag mikro‐
szálas törlőronggyal, langyos vízzel és enyhe mosogatószerrel végezze a tisztí‐
tást. A tartozékokat tilos mosogatógépben tisztítani.

A tapadásmentes edény tartozékokat ne tisztítsa súroló hatású tisztítószerekkel
vagy éles tárgyakkal.

11.2 Hogyan távolítsa el: Polctartók
A sütő tisztításához vegye ki a polctartókat.

1. lépés Kapcsolja ki a sütőt, és várja meg, hogy lehűljön.

2. lépés A polctartókat óvatosan húzza
fel- és kifelé az elülső felfüg‐
gesztésből.

2
3

1

3. lépés Húzza el a polctartó elülső ré‐
szét az oldalfaltól.

4. lépés Húzza ki a tartókat a hátsó fel‐
függesztésből.

A polctartókat a kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.
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11.3 Hogyan cserélje: Lámpa
FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!
Az izzó forró lehet.

A zsírmaradék ráégésének elkerülésére mindig kendővel fogja meg a halogénizzót.

A sütővilágítás izzójának cseréje előtt:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a sütőt. Várja
meg, míg a sütő lehűl.

Húzza ki a sütőt a hálózati alj‐
zatból.

Tegyen egy kendőt a sütőtér
aljára.

Felső lámpa

1. lépés Az üvegbura eltávolításához fordítsa azt az óramutató járásával ellentétes irányba.

2. lépés Tisztítsa meg az üvegbúrát.

3. lépés Cserélje ki az izzót egy megfelelő, 300 °C-ig hőálló izzóra.

4. lépés Szerelje fel az üvegbúrát.

12. HIBAELHÁRÍTÁS
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

12.1 Mi a teendő, ha ...

 A készülék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

 Lehetséges ok  Megoldás

A készülék nincs csatlakoztatva az elektromos
hálózathoz, vagy csatlakoztatása nem megfe‐
lelő.

Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően van-
e csatlakoztatva az elektromos hálózathoz.

Az óra nincs beállítva. Állítsa be az órát, a részleteket lásd: Órafunkci‐
ók fejezet, Beállítás: Órafunkciók.
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 A készülék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

 Lehetséges ok  Megoldás

Az ajtó nem csukódik rendesen. Teljesen zárja be az ajtót.

Leolvadt a biztosíték. Ellenőrizze, hogy nem a biztosíték okozza-e a
hibát. Ha a hiba többször előfordul, hívjon
szakképzett villanyszerelőt.

A készülék Gyerekzár be van kapcsolva. Olvassa el a „Menü” c. fejezetben ezt az alme‐
nüt: Egyéb funkciók.

 Alkotóelemek

 Leírás  Megoldás

Kiégett az izzó. Cserélje ki az izzót. A részletekért olvassa el
az „Ápolás és tisztítás” fejezetben ezt a sza‐
kaszt: Hogyan cserélje: Lámpa.

 Hibák a WiFi jelnél

 Lehetséges ok  Megoldás

Hiba lépett fel a vezeték nélküli hálózat jelénél. Ellenőrizze, hogy mobil készüléke csatlakoztat‐
va van-e a vezeték nélküli hálózathoz.
Ellenőrizze vezeték nélküli hálózatot és az út‐
választót (router).
Indítsa újra a routert.

Új router került telepítésre, vagy a router beállí‐
tása megváltozott.

A készülék és a mobil eszköz ismételt beállítá‐
sához olvassa el „Az első használat előtt” című
fejezet „Vezeték nélküli kapcsolat” c. szaka‐
szát.
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 Hibák a WiFi jelnél

 Lehetséges ok  Megoldás

Gyenge a vezeték nélküli hálózat jelerőssége. Helyezze a routert a lehető legközelebb a ké‐
szülékhez.

A vezeték nélküli jelet megszakította a készü‐
lék közelében elhelyezett mikrohullámú sütő.

Kapcsolja ki a mikrohullámú sütőt.
Kerülje a mikrohullámú sütő és a készülék táv‐
vezérlőjének egyidejű használatát. A mikrohul‐
lámok megszakítják a WiFi-jelet.

12.2 Hogyan kezelje: Hibakódok
Szoftverhiba esetén a kijelzőn hibaüzenet látható.
Ebben a szakaszban az olyan hibák listáját láthatja, melyeket saját maga is képes kezelni.

 Kód és leírás  Megoldás

F601 - probléma van ezzel: Wi-Fi jel. Ellenőrizze a hálózati csatlakozását. Lásd „Az
első használat előtt” fejezet Vezeték nélküli
kapcsolat című részét.

F604 - az első csatlakozás a következőhöz:
Wi-Fi sikertelen.

Kapcsolja ki és be a készüléket, majd próbálja
meg ismét. Lásd „Az első használat előtt” feje‐
zet Vezeték nélküli kapcsolat című részét.

F908 - a készülék rendszere nem tud csatla‐
kozni a kezelőpanelhez.

Kapcsolja ki és be a készüléket.

Ha ezen hibaüzenetek egyike folyamatosan megjelenik a kijelzőn, azt jelzi, hogy a hibás
alrendszer letiltásra kerülhetett. Ilyen esetben forduljon a márkakereskedőhöz vagy a
márkaszervizhez. Ha a fenti hibák egyike előfordul, a többi készülékfunkció továbbra is a
szokásos módon működik.

 Kód és leírás  Megoldás

F131 - a magnetron érzékelőjének hőmérsék‐
lete túl magas.

Kapcsolja ki a készüléket, és várja meg, hogy
lehűljön. Kapcsolja be ismét a készüléket.

F602, F603 - Wi-Fi nem érhető el. Kapcsolja ki és be a készüléket.
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12.3 A szerviz számára szükséges adatok
Ha nem talál megoldást egyedül a problémára, forduljon a márkakereskedőhöz vagy a
hivatalos márkaszervizhez.
A márkaszerviz számára szükséges adatok az adattáblán találhatóak. Az adattábla a sütőtér
elülső keretén található. Ne távolítsa el az adattáblát a készülék sütőterének keretéről.

Javasoljuk, hogy írja ide az adatokat:

Modell (Mod.) .........................................

Termékszám (PNC) .........................................

Sorozatszám (S.N.) .........................................

13. ENERGIAHATÉKONYSÁG
13.1 Energiatakarékosság
Gondoskodjon arról, hogy a készülék működése közben az ajtó legyen becsukva. Sütés
közben ne nyissa ki túl gyakran a készülék ajtaját. Tartsa tisztán az ajtótömítést, és ügyeljen rá,
hogy megfelelően legyen a helyére rögzítve.
Fém főzőedényeket használjon az energiatakarékosság javítása érdekében (csak amikor nem
mikrohullámú funkciót alkalmaz).
Amikor lehetséges, kerülje a készülék előmelegítését.
Ha egyszerre több ételt készít, a sütések közötti szünet legyen a lehető legrövidebb.
Légkeveréses sütés
Amikor csak lehetséges, a sütőfunkciókat légkeveréssel használja az energiatakarékosság
érdekében.
Maradékhő
Ha a Időtartam funkcióval rendelkező program be van kapcsolva, és a sütési idő 30 percnél
hosszabb, a fűtőelemek egyes készülékfunkcióknál automatikusan kikapcsolnak.
A sütővilágítás és a légkeverés továbbra is működik. Amikor kikapcsolja a készüléket, a kijelző
megjeleníti a maradékhőt. A maradékhőt használhatja az étel melegen tartásához.
A 30 percnél hosszabb ideig tartó sütés során a befejezés előtt 3 - 10 perccel csökkentse a
készülék hőmérsékletét a minimum értékre. A készülékben levő maradékhő tovább folytatja a
sütést.
A maradékhőt más ételek felmelegítéséhez is használhatja.
Ételek melegen tartása
A maradékhőt használhatja az étel melegen tartásához. Ehhez válassza a lehető
legalacsonyabb hőmérséklet-beállítást. A maradékhő visszajelző vagy a hőmérséklet
megjelenik a kijelzőn.
Sütés kikapcsolt sütővilágítással
Sütés közben kapcsolja ki a sütővilágítást. Csak akkor kapcsolja be, amikor szükség van rá.
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14. A MENÜ FELÉPÍTÉSE
14.1 Menü

Menüpont Alkalmazás

Kedvencek Kedvenc beállítások listázása.

Előre programozott sütés Automatikus programok listázása.

Egyéb funkciók A készülék konfigurációjának beállítására
szolgál.

Be‐
állí‐
tá‐
sok

Csatlakoztatás A hálózati paraméterek beállítása.

Beállítás A készülék konfigurációjának beállítására
szolgál.

Szervíz A szoftver verziószám és a konfiguráció meg‐
jelenítése.

14.2 Almenü ehhez: Egyéb funkciók

Almenü Alkalmazás

Sütő világítás A sütővilágítás be- és kikapcsolása.

Világítás ikon látható A lámpa ikon megjelenik a kijelzőn.

Gyerekzár Megakadályozza a készülék véletlen bekapcsolását. Ha a beállítás be
van kapcsolva, a(z) Gyerekzár szöveg jelenik meg a kijelzőn, amikor
bekapcsolja a készüléket. A készülék használatához válassza ki a kód
betűit ábécé sorrendben.

Gyors felfűtés Lerövidíti a felfűtési időt. Ez csak bizonyos készülékfunkcióknál áll
rendelkezésre.
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14.3 Almenü ehhez: Csatlakoztatás

Almenü Leírás

Wi-Fi Engedélyezés és letiltás: Wi-Fi.

Távirányítás A távirányítás engedélyezése és letiltása.
A kiegészítő funkció csak ennek a bekapcsolása után látha‐
tó: Wi-Fi.

Hálózat A hálózati állapot és a jelerősség ellenőrzése: Wi-Fi.

Automatikus távműködtetés A távirányítás automatikus megkezdése a megnyomása
után START.
A kiegészítő funkció csak ennek a bekapcsolása után látha‐
tó: Wi-Fi.

Hálózat elejtése Az aktuális hálózat készülékhez való automatikus csatlako‐
zásának letiltása.

14.4 Almenü ehhez: Beállítás

Almenü Leírás

Nyelv Beállítja a készülék nyelvét.

Pontos idő A pontos idő és dátum beállítása.

Idő kijelzés Az óra be- és kikapcsolása.

Digitális óra stílus Az időkijelzés formátumának módosítása.

Nyomógomb Hang Az érintőmezők hangjának be- és kikapcsolása. A hangok elnémítása
nem lehetséges a következőknél: , .

Hangbeállítás A figyelmeztető hangjelzések be- és kikapcsolása.

Figyelmeztető hangerő A gombnyomások és jelzések hangerejének beállítása.

Kijelző fényerő A kijelző fényerejének beállítása.

Hőmérsékleti egység Beállítja a hőmérsékleti egységet Celsius / Fahrenheit (°C / °F) fokra.
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14.5 Almenü ehhez: Szervíz

Almenü Leírás

Demo üzemmód Aktiváló / inaktiváló kód: 2468

Licenc Licenc információk.

Szoftver verzió Szoftver verzióra vonatkozó információk.

Összes beállítás törlése Visszaállítás gyári beállításokra.

Felugró felíratok letiltá‐
sa

Minden felugró ablak visszaállítása az eredeti beállításra.

15. EGYSZERŰ!

Az első használat előtt be kell állítania az alábbiakat:

Nyelv Kijelző fényerő Figyelmeztető hang‐
erő Pontos idő

Ismerkedjen meg a kezelőpanelen és a kijelzőn található alapvető ikonokkal:

BE / KI Információ Program beállítási
opciók

 / 

A készülék használatának megkezdése

Gyors elindítás Kapcsolja be a
készüléket, majd
kezdjen főzni
alapértelmezett
hőmérséklettel
és funkció idő‐
tartammal.

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Tartsa meg‐
nyomva az aláb‐
bi gombot: 
funkciót.

 - nyomja
meg a készülék‐
funkciót, majd
nyomja meg a
forgatógombot.

Nyomja meg:
 funkci‐

ót.

Gyors kikap‐
csolás

A készüléket
bármikor, bármi‐
lyen képernyőről
vagy üzenetről ki
lehet kapcsolni.

 - tartsa nyomva a gombot, amíg a készülék ki nem
kapcsol.
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A készülék használatának megkezdése

MW gyors indí‐
tása

A mikrohullámú
működést bármi‐
kor elindíthatja
az alapértelme‐
zett beállítások‐
kal: 30 másod‐
perc / 1000 W.

Nyomja meg:  funkciót.

Főzés elindítása

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés

- a gomb megnyo‐
másával kapcsol‐
ja be a készülé‐

ket.

- válassza ki a sütő‐
funkciót, majd

nyomja meg a gom‐
bot.

- a gomb elfordítá‐
sával, majd meg‐

nyomásával állítsa
be a hőmérsékle‐

tet.

- nyomja meg a főzés elindítá‐
sához.

Sajátítsa el a gyors főzés módszerét

Használja az automatikus programokat az étel gyors elkészítéséhez az alapértelmezett be‐
állításokkal:

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés

Nyomja meg:
 funkciót.

Válassza ezt: Me‐
nü. Nyomja meg a
választógombot.

Válassza ezt:
Előre programo‐
zott sütés funk‐
ció. Nyomja meg
a választógom‐
bot.

Válassza ki az
ételkategóriát.

Válassza ki az
ételt, majd
nyomja meg a
gombot.

A sütés időtartamának beállításához vagy a sütési funkció módosításához használja a
gyors funkciókat

Gyors időzítőbeállítás
Használja a leggyakrabban használt időzítő‐
beállításokat a parancsikonokból való válasz‐
tással.

1. lépés 2. lépés

Válassza ezt: Időzítő
funkció. Nyomja meg
a választógombot.

Válassza ki a megfe‐
lelő időzítési értéket,
majd nyomja meg a
gombot.
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A sütés időtartamának beállításához vagy a sütési funkció módosításához használja a
gyors funkciókat

10% befejezési segéd
Használja a 10% befejezési segédet, hogy to‐
vábbi időtartamot adjon hozzá, vagy módosítsa
a sütési funkciót, amikor a sütési időből 10%
maradt fenn.

+1 min +5 min +10 min  - nyomja meg a megfelelő
idő ikont a főzési időtartam meghosszabbításá‐
hoz.

Funkció módosítása:
Válassza ki a kívánt funkciót  -
válassza ki a kívánt funkciót. Nyomja meg a
választógombot.

16. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A  következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást. Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az elektromos és elektronikus hulladékot. A  tiltó
szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el a készüléket
a helyi újrahasznosító telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős hivatallal.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNÝCH VÝSLEDKOV
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok značky AEG. Vytvorili sme ho, aby vám poskytol
bezchybný výkon na mnoho rokov, pričom sme použili inovačné technológie, ktoré pomáhajú
zjednodušovať život – funkcie, ktoré nenájdete u bežných spotrebičov. Venujte, prosím,
niekoľko minút tomuto návodu a dôkladne si ho prečítajte, aby ste svoj spotrebič mohli využívať
čo najlepšie.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Rady týkajúce sa používania, brožúry, návody na riešenie problémov a informácie o
servise a opravách:
www.aeg.com/support
Zaregistrujte si výrobok a využite tak ešte lepší servis:
www.registeraeg.com

Pre váš spotrebič si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne
náhradné diely:
www.aeg.com/shop
Stiahnite si aplikáciu My AEG Kitchen pre viac receptov, užitočných tipov a návodov na
riešenie problémov.

STAROSTLIVOSŤ O ZÁKAZNÍKA A ZÁKAZNÍCKY
SERVIS
Vždy používajte originálne náhradné diely.
Ak potrebujete kontaktovať autorizované servisné stredisko, uistite sa, že máte k dispozícii
nasledujúce údaje: Model, číslo výrobku, sériové číslo.
Tieto informácie nájdete na typovom štítku.

 Upozornenie / Výstražné a bezpečnostné informácie
 Všeobecné informácie a tipy
 Informácie o životnom prostredí

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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My AEG Kitchen app

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne prečítajte
priložený návod na používanie. Výrobca nezodpovedá za
zranenia ani za škody spôsobené nesprávnou montážou
alebo používaním. Tieto pokyny uskladnite na bezpečnom a
prístupnom mieste, aby ste do nich mohli v budúcnosti
nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom a mobilnými zariadeniami My AEG Kitchen
nebudú hrať.
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• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas
prevádzky alebo keď sa ochladzuje.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať žiadnu

údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v domovoch poľnohospodárskych hostí a iných
podobných ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nainštalovať tento spotrebič a vymeniť kábel smie iba na to
kvalifikovaná osoba.

• Spotrebič nepoužívajte pred jeho nainštalovaním do nábytku
určeného na zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou opojte spotrebič od elektrickej
siete.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musí ho vymeniť
výrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ohrozeniu elektrickým
prúdom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Dávajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevných článkov alebo povrchu dutiny spotrebiča.
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• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Neaktivujte funkciu mikrovĺn, keď je spotrebič prázdny.
Kovové časti vo vnútri dutiny môžu vytvárať elektrický oblúk.

• Kovové nádoby na potraviny a nápoje nie sú povolené na
prípravu jedla v mikrovlnnej rúre. Táto požiadavka sa
nevzťahuje na prípady, keď výrobca špecifikuje veľkosť
a tvar kovových zásobníkov vhodných na prípravu jedla
v mikrovlnnej rúre.

• UPOZORNENIE: Ak sú dvierka alebo ich tesnenie
poškodené, spotrebič sa nesmie používať, kým ho neopraví
kvalifikovaná osoba.

• UPOZORNENIE: Iba kvalifikovaná osoba môže vykonávať
akékoľvek činnosti spojené so servisom alebo opravou,
ktoré zahŕňajú odstránenie krytu poskytujúceho ochranu
pred vystavením mikrovlnnej energii.

• UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny
v uzavretých nádobách. Môžu explodovať.

• Používajte výhradne kuchynské pomôcky vhodné na
použitie v mikrovlnnej rúre.

• Ak zohrievate potraviny v plastových alebo papierových
nádobách, majte spotrebič pod dohľadom, pretože môže
dôjsť k vznieteniu.

• Spotrebič je určený na ohrev potravín a nápojov. Sušenie
potravín alebo odevov a ohrev otepľovacích podložiek,
papúč, špongií, vlhkej handry a podobných predmetov môže
viesť k riziku zranenia, vznietenia alebo požiaru.

• Ak zo spotrebiča vychádza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby došlo
k uhaseniu prípadných plameňov.

• Ohrievanie nápojov v mikrovlnnej rúre môže mať za
následok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulácii
s nádobou je potrebné postupovať opatrne.

44/80

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE



• Obsah fliaš na kŕmenie a nádob s detskou výživou sa pred
konzumáciou musí premiešať alebo pretrepať a musí sa
skontrolovať teplota, aby sa zabránilo popáleniu.

• Vajcia v škrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa nemali
v spotrebiči ohrievať, pretože môžu explodovať, a to aj po
ukončení mikrovlnného ohrevu.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí.

• Spotrebič by mal byť pravidelne čistený a všetky zvyšky
jedla odstránené.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

• Ak nebudete spotrebič udržiavať v čistom stave, mohlo by to
viesť k znehodnoteniu jeho povrchu, čo by mohlo
nepriaznivo ovplyvniť jeho životnosť a prípadne vyústiť do
nebezpečnej situácie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Montáž

VAROVANIE!
Tento spotrebič smie nainštalovať iba kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte.
• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané so spotrebičom.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate spotrebič, pretože je ťažký. Vždy používajte ochranné

rukavice a uzavretú obuv.
• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na inštaláciu.
• Dodržiavajte požadovanú minimálnu vzdialenosť od iných spotrebičov a nábytku.
• Pred namontovaním spotrebiča skontrolujte, či sa dvierka spotrebiča otvárajú bez odporu.
• Spotrebič je vybavený elektrickým systémom chladenia. Ten musí byť napájaný z elektrickej

siete.
• Vstavaná jednotka musí spĺňať požiadavky normy DIN 68930 na stabilitu.
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Minimálna výška kuchynskej skrinky (minimálna
výška skrinky pod pracovnou doskou)

444 (460) mm

Šírka kuchynskej skrinky 560 mm

Hĺbka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

Výška prednej časti spotrebiča 455 mm

Výška zadnej časti spotrebiča 440 mm

Šírka prednej časti spotrebiča 595 mm

Šírka zadnej časti spotrebiča 559 mm

Hĺbka spotrebiča 567 mm

Hĺbka zabudovaného spotrebiča 546 mm

Hĺbka s otvorenými dvierkami 882 mm

Minimálna veľkosť vetracieho otvoru. Otvor
umiestnený na spodnej zadnej strane

560x20 mm

Dĺžka napájacieho kábla. Kábel sa nachádza v
pravom rohu na zadnej strane

1500 mm

Montážne skrutky 3.5x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!
Nebezpečenstvo požiaru a zásahu elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické zapojenia by mal vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.
• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že parametre na typovom štítku sú kompatibilné s elektrickým napätím zdroja

napájania.
• Vždy používajte správne nainštalovanú zásuvku odolnú proti nárazom.
• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani predlžovacie káble.
• Uistite sa, že zástrčka a prívodný elektrický kábel nie sú poškodené. Ak prívodný elektrický

kábel spotrebiča treba vymeniť, túto operáciu smie urobiť iba pracovník autorizovaného
servisného strediska.

• Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické káble dotkli alebo dostali do blízkosti dvierok
spotrebiča alebo výklenku pod spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka horúce.

• Zariadenie na ochranu pred dotykom elektrických častí pod napätím a izolovaných častí
treba namontovať tak, aby sa nedalo odstrániť bez nástrojov.
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• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej zásuvky až po dokončení inštalácie. Po inštalácii sa
uistite, že máte prístup k sieťovej zástrčke.

• Ak je sieťová zásuvka uvoľnená, nezapájajte do nej sieťovú zástrčku.
• Spotrebič neodpájajte ťahaním za napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú zástrčku.
• Použite iba správne odpájacie zariadenia: ochranné ističe alebo poistky (skrutkovacie

poistky treba vybrať z držiaka), uzemnenia a stýkače.
• Elektrická sieť v domácnosti musí mať odpájacie zariadenie, ktoré umožní odpojenie

spotrebiča od elektrickej siete na všetkých póloch. Vzdialenosť kontaktov odpájacieho
zariadenia musí byť minimálne 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popálenín, zásahu elektrickým prúdom alebo
výbuchu.

• Nemeňte technické parametre tohto spotrebiča.
• Uistite sa, že nie sú otvory vetrania zablokované.
• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte bez dozoru.
• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho prevádzky buďte opatrní. Môže z neho uniknúť

horúci vzduch.
• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami alebo keď je v kontakte s vodou.
• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný alebo skladovací povrch.
• Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne. Používanie prísad s alkoholom môže spôsobiť

zmiešanie alkoholu a vzduchu.
• Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu iskier alebo otvoreného plameňa so spotrebičom.
• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do spotrebiča,

do jeho blízkosti ani naň.
• Nezdieľajte vaše WiFi heslo.
• Funkciu mikrovĺn nepoužívajte na predhriatie spotrebiča.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby povrchovej úpravy:
– Nedávajte priamo na dno dutiny spotrebiča alobal.
– Nedávajte priamo do horúceho spotrebiča vodu.
– Po ukončení prípravy pokrmu v rúre nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
– Pri odstraňovaní alebo inštalácii príslušenstva buďte opatrní.

• Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
• Na vlhké koláče použite hlboký pekáč. Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré môžu byť

trvalé.
• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča vždy zatvorené.
• Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový panel (napr. dvere) zabezpečte, aby dvere neboli

počas prevádzky spotrebiča nikdy zatvorené. Za zatvoreným nábytkovým panelom sa môže
vytvoriť teplo a vlhkosť a môžu spôsobiť následné poškodenie spotrebiča, nábytku alebo
podlahy. Nábytkový panel nezatvárajte, kým spotrebič po použití úplne nevychladne.
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2.4 Starostlivosť a čistenie
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.
• Skontrolujte, či je spotrebič studený. Existuje riziko, že sklenené panely môžu prasknúť.
• Ak sú sklenené panely dvierok poškodené, bezodkladne ich nechajte vymeniť. Obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča postupujte opatrne. Dvierka sú ťažké!
• Po každom použití utrite dutinu rúry a dvierka dosucha. Para vytvorená počas prevádzky

spotrebiča kondenzuje na stenách dutiny a môže spôsobiť koróziu.
• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste predišli znehodnoteniu povrchového materiálu.
• Zvyšky tuku alebo potravín v spotrebiči môžu pri mikrovlnnej prevádzke spôsobiť požiar a

elektrické iskrenie.
• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou. Používajte iba neutrálne saponáty.

Nepoužívajte abrazívne výrobky, špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani kovové
predmety.

• Ak používate sprej na čistenie rúr, dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho obale.

2.5 Použitie skleneného riadu
Narábanie so skleneným riadom bez potrebnej úrovne starostlivosti by mohlo mať za následok
zlomenie, poškodenie, prasknutie alebo silné poškriabanie:
• Na riad nesmiete vyliať studenú vodu ani iné tekutiny, pretože náhly pokles teploty môže

spôsobiť okamžité prasknutie skla. Prasknuté úlomky skla môžu byť veľmi ostré a ťažko
viditeľné.

• Horúci sklenený riad neklaďte na mokrý alebo studený povrch, priamo na kuchynskú linku
alebo kovový povrch, alebo do umývadla. Takisto nepoužívajte na horúci sklenený riad vlhkú
handričku.

• Poškodený, prasknutý alebo silne poškriabaný sklenený riad nepoužívajte ani neopravujte.
• Sklenený riad nenechajte spadnúť ani nehádžte na tvrdý predmet ani nim neudierajte voči

kuchynským pomôckam.
• Prázdny alebo takmer prázdny riad nenechávajte v mikrovlnnej rúre resp. v mikrovlnnej rúre

neprehrievajte olej ani maslo (použite čo najkratší čas varenia).
Všetok horúci sklenený riad nechajte vyhladnúť na stojane na vychladnutie, držiaku na nádoby
alebo na suchej utierke. Pred umývaním riadu resp. jeho vložením do chladničky alebo
mrazničky sa uistite, či je dostatočne studený.
Predíďte narábaniu s horúcim skleneným riadom (vrátane riadu so silikónovými povrchmi
rukoväte) bez suchých držiakov na nádoby.
Predíďte nesprávnemu použitiu mikrovlnnej rúry (napr. zapnutie rúry naprázdno alebo iba s
malým množstvom riadu).

2.6 Vnútorné osvetlenie
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri tohto výrobku a náhradných dieloch osvetlenia, ktoré
sa predávajú samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté tak, aby odolali extrémnym
podmienkam v domácich spotrebičoch, ako napr. teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako
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ukazovatele prevádzkového stavu spotrebiča. Nie sú určené na používanie iným spôsobom
a nie sú vhodné na osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti G.
• Používajte iba žiarovky s rovnakými technickými parametrami .

2.7 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

2.8 Likvidácia
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na mestskom alebo obecnom úrade.
• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Prívodný elektrický kábel odrežte blízko pri spotrebiči a zlikvidujte ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste zabránili uviaznutiu alebo domácich zvierat v spotrebiči.

3. POPIS VÝROBKU
3.1 Všeobecný prehľad

1 2

8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Ovládací panel

Displej

Ohrevný prvok

Generátor mikrovlnnej rúry

Osvetlenie

Ventilátor

Zasúvacia lišta, odstrániteľná

Úrovne roštu v rúre

3.2 Príslušenstvo

Drôtený rošt
Pre kuchynský riad, koláčové formy, nádoby na
pečenie.
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Plech na pečenie
Pre koláče a piškótové koláče.

Hlboký pekáč
Na pečenie alebo ako pekáč na zber tuku.

Spodný sklenený tanier mikrovlnnej rúry
Na prípravu jedla v mikrovlnnom režime.

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Prehľad ovládacieho panela

1 2 3 4 65 7

1 ZAP. / VYP. Stlačením a podržaním tlačidla zapnite a vypnite spotrebič.

2 Spínač osvetlenia Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3 Displej Zobrazuje aktuálne nastavenia spotrebiča.

4 Otočný ovládač Prevádzka spotrebiča.
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5 Rýchly štart mi‐
krovlnnej rúry

Zapnutie funkcie mikrovĺn (1 000 W a 30 sekúnd).

6 Zapnutie zvolenej funkcie.

7 Vypnutie zvolenej funkcie.

Podržanie Stláčajte Podržanie a otočenie

Zapnite hlavnú obrazovku.
Potvrďte nastavenie alebo

vstúpte do zvolenej podponu‐
ky.

Upravte nastavenie a naviguj‐
te v ponuke.

4.2 Displej

100°C

12:30

25min Menu

85°C

A

I H G EF

B C

D

Displej s maximálnym počtom nastavených
funkcií.
A. WiFi (len vybrané modely)
B. Informácia
C. Presný čas
D. Ponuka
E. Teplota / Časovač mikrovlnnej rúry
F. Funkcie ohrevu
G. Funkcie časovača
H. Časovač
I. Teplotná sonda (len vybrané modely)

Ukazovatele na displeji

Zvukový signál Ukazovatele funkcie – keď uplynie nastavený čas varenia, zaznie zvukový sig‐
nál.

Funkcia je zapnutá. Funkcia je zapnutá.
Varenie sa automaticky zastaví.

Zvukový signál je vypnutý.

Ukazovatele časovača
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Časovač sa spustí ne‐
skôr.

Časovač sa spu‐
stí po zatvorení
dvierok spotrebi‐

ča.

Ak chcete zru‐
šiť nastave‐

nia.

Časovač sa
spustí, keď

spotrebič do‐
siahne nasta‐
venú teplotu.

Časovač sa
spustí pri

spustení rúry.

WiFi Ukazovateľ – spotrebič možno pripojiť k sieti WiFi.

WiFi Pripojenie je zapnuté.

Diaľkové ovládanie Ukazovateľ – spotrebič možno ovládať na diaľku.

Diaľkové ovládanie Je zapnuté.

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Prvé čistenie

Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3

Zo spotrebiča odstráňte všet‐
ko príslušenstvo a vyberateľné

zasúvacie lišty.

Spotrebič a príslušenstvo vy‐
čistite len handričkou z mikro‐
vlákien, teplou vodou a jem‐
ným čistiacim prostriedkom.

Príslušenstvo a vyberateľné
zasúvacie lišty vložte do spo‐

trebiča.

5.2 Prvé pripojenie
Na displeji sa po prvom pripojení zobrazí uvítacie hlásenie.
Musíte nastaviť: Jazyk, Jas displeja, Hlasitosť zvuku, Presný čas Bezdrôtové pripojenie.

5.3 Bezdrôtové pripojenie 
Na pripojenie spotrebiča potrebujete:
• bezdrôtovú sieť s internetovým pripojením,
• Mobilné zariadenie pripojené k rovnakej bezdrôtovej sieti.
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Krok č.
1

Stiahnite si mobilnú aplikáciu My AEG Kitchen a postupujte podľa nasledujúcich poky‐
nov v ďalších krokoch.

Krok č.
2

Zapnite spotrebič.

Krok č.
3

Vyberte možnosť: Ponuka / Nastavenia / Pripojenia.

Krok č.
4

Vyberte možnosť: WiFi. Stlačte ovládač.

Krok č.
5

Vyberte bezdrôtovú sieť s internetovým pripojením. Bezdrôtový modul spotrebiča sa
spustí do 90 sekúnd.

Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2412 – 2484 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Max. výkon EIRP < 20 dBm (100 mW)

5.4 Licencie na softvér
Softvér používaný v tomto výrobku obsahuje komponenty, ktoré sú založené na bezplatnom
softvéri z otvorených zdrojov. Spoločnosť AEG uznáva príspevok komunít v oblasti otvoreného
softvéru a robotiky k projektu vývoja.
Ak chcete získať prístup k zdrojovému kódu týchto bezplatných softvérových súčastí open-
source, ktorých licenčné podmienky vyžadujú zverejnenie, a zobraziť ich úplné informácie
o autorských právach a príslušné licenčné podmienky, navštívte stránku: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (priečinok GTM3).

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok č. 1 Zapnite rúru.

Krok č. 2 Podržte ovládač. Na displeji sa zobrazia predvolené funkcie ohrevu.

Krok č. 3 Vyberte symbol funkcie ohrevu a stlačte ovládač, aby ste vstúpili do podponuky.
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Krok č. 4 Zvoľte funkciu ohrevu a stlačte ovládač.

Krok č. 5 Vyberte možnosť: . Stlačte ovládač.
Na displeji sa zobrazí nastavenie teploty.

Krok č. 6 Teplotu nastavíte otočením a stlačením ovládača.

Krok č. 7 Stlačte tlačidlo: .

Stlačením  vypnite funkciu ohrevu.

Krok č. 8 Vypnite rúru.

6.2 Nastavenie:Funkcie mikrovlnnej rúry

Krok č. 1 Odstráňte všetko príslušenstvo a zapnite spotrebič.

Krok č. 2 Podržte ovládač. Na displeji sa zobrazia predvolené funkcie ohrevu.

Krok č. 3 Vyberte symbol funkcie ohrevu a stlačte ovládač, aby ste vstúpili do podponuky.

Krok č. 4 Zvoľte funkciu ohrevu mikrovlnami a stlačte ovládač.

Krok č. 5 Vyberte možnosť: W. Stlačte ovládač.
Na displeji sa zobrazia nastavenia mikrovlnného výkonu.

Krok č. 6 Mikrovlnný výkon nastavíte otočením a stlačením ovládača.

Krok č. 7 Stlačte tlačidlo: .

Funkciu vypnete stlačením .

Krok č. 8 Vypnite spotrebič.

Maximálny nastavený čas funkcie mikrovĺn závisí od výkonu, ktorý nastavíte:

MIKROVLNNÝ VÝKON
W

MAXIMÁLNY ČAS
min

100 - 600 59:55

> 600 7
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Ak otvoríte dvierka, funkcia sa vypne. Pre opakované spustenie stlačte .

6.3 Spôsob používania: Rýchly štart mikrovlnnej rúry

Krok č.
1

Zapnite spotrebič.

Krok č.
2 Stlačte a podržte tlačidlo .

Mikrovlnná rúra sa spustí na 30 sekúnd.

Krok č.
3

Predlžuje čas pečenia:

Vyberte hodnotu prebiehajúceho ča‐
su a stlačte ovládač, aby ste prešli
na časový posúvač. Otočte ovládač,
aby ste predĺžili čas pečenia, a po‐
tvrďte stlačením ovládača.

Opäť stlačte tlačidlo: , aby ste pridali 30
sekúnd.

Mikrovlnnú rúru môžete kedykoľvek zapnúť pomocou: Rýchly štart mikrovlnnej rúry.

6.4 Nastavenie: Sprievodca pečením
Každý pokrm v tejto podponuke má odporúčanú funkciu a teplotu. Môžete upraviť čas a teplotu.

Krok č.
1

Zapnite rúru.

Krok č.
2

Vyberte možnosť: Ponuka. Stlačte ovládač.

Krok č.
3

Vyberte možnosť: Sprievodca pečením. Stlačte ovládač.

Krok č.
4

Vyberte pokrm alebo druh potraviny a potvrďte stlačením ovládača.

Krok č.
5 Stlačte tlačidlo: .

6.5 Funkcie ohrevu
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ŠTANDARDNÉ

Funkcia ohrevu Aplikácia

Gril

Na grilovanie tenkých kúskov jedla a na prípravu hrianok.

Turbo gril

Na pečenie veľkých kusov mäsa alebo hydiny s kosťami na jednej úrovni.
Na gratinovanie a zapekanie.

Teplovzdušné Pe‐
čenie

Na pečenie na 2 úrovniach súčasne a na sušenie potravín. Teplotu v rúre
nastavte o 20 – 40 °C nižšie ako pre Tradičné pečenie.

Mrazené pokrmy

Na prípravu chrumkavých polotovarov (napr. zemiakových hranolčekov,
amerických zemiakov alebo jarných závitkov).

Tradičné pečenie

Na pečenie a opekanie na jednej úrovni roštu.

Pizza

Na prípravu pizze. Na intenzívnejšie zhnednutie povrchu a chrumkavý
korpus.

Dolný ohrev

Na pečenie koláčov s chrumkavým korpusom a na zaváranie potravín.

Mikrovlnná rúra

Zohrievanie, varenie, rozsah výkonu: 100 – 1 000 W

ŠPECIÁLNE

Funkcia ohrevu Aplikácia

Zaváranie

Na zaváranie zeleniny (napr. nakladanej miešanej zeleniny).

56/80

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE



Funkcia ohrevu Aplikácia

Sušenie

Na sušenie nakrájaného ovocia, zeleniny a húb.

Ohrev tanierov

Na predhriatie tanierov pred podávaním jedla.

Kysnutie cesta

Na urýchlenie vykysnutia kysnutého cesta. Zabraňuje vysušeniu povrchu
cesta a zachováva ho pružné.

Gratinované jedlá

Na jedlá, ako sú lasagne alebo zapečené zemiaky. Na gratinovanie a za‐
pekanie.

Pomalé pečenie

Na prípravu jemného, šťavnatého pečeného mäsa.

Uchovať teplé

Na uchovávanie jedla teplého.

Pečenie chleba

Táto funkcia sa používa na prípravu chleba a chlebového pečiva a z hľadi‐
ska chrumkavosti, farby a lesku kôrky dosahuje veľmi dobré výsledky ako
od profesionálov.

MIKROVLNNÁ RÚRA

Funkcia ohrevu Aplikácia

Rozmrazovanie

Rozmrazovanie mäsa, rýb, koláčov, rozsah výkonu: 100 – 200 W

Zohrievanie

Zohrievanie vopred pripravených a drobných pokrmov, rozsah výkonu:
300 – 700 W
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Funkcia ohrevu Aplikácia

Tekutina

Zohrievanie nápojov a polievok, rozsah výkonu: 800 – 1 000 W

KOMBINOVANÉ MIKROVLNNÉ PROGRAMY

Funkcia ohrevu Aplikácia

Skutočné teplo‐
vzdušné pečenie +

Mikrovlny

Pečenie na jednej úrovni roštu. Funkcia s podporou MW, rozsah výkonu:
100 – 600 W.

Konvenčné peče‐
nie + Mikrovlny

Pečenie a opekanie pokrmov na jednej úrovni roštu. Funkcia s podporou
MW, rozsah výkonu: 100 – 600 W.

Gril + Mikrovlny

Na rýchlu prípravu jedla a zapekanie. Funkcia s podporou MW, rozsah vý‐
konu: 100 – 600 W.

Gril + Ventilátor +
Mikrovlny

Na pečenie veľkých kusov mäsa na jednej úrovni. Na gratinovanie a zape‐
kanie. Funkcia s podporou MW, rozsah výkonu: 100 – 600 W.

7. ČASOVÉ FUNKCIE
7.1 Popis časových funkcií

Funkcia časovača Aplikácia

Čas prípravy Nastavenie dĺžky varenia. Maximálne 23 h 59 min.
Maximum pre kombinované funkcie (mikrovlnná rúra + štandardná rú‐
ra) je:119 min 59 sek

Kritériá spustenia Nastavenie, kedy má časovač spustiť odpočítavanie.

Kritéria skončenia Nastavenie, čo sa má stať, keď časovač skončí odpočítavanie.
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Funkcia časovača Aplikácia

Odložený štart Odloženie začiatku alebo konca varenia.

Predĺženie pečenia Predĺženie času varenia.

Pripomienka Slúži na nastavenie odpočítavania času. Maximálne 23 h 59 min. Táto
funkcia nemá vplyv na činnosť spotrebiča.

Kritériá spu‐
stenia

Komentár

- Časovač sa spustí, keď ho zapnete.

Časovač sa spustí po zatvorení dvierok.

Časovač sa spustí pri spustení rúry.

Časovač sa spustí, keď spotrebič dosiahne nastavenú teplotu.

Časovač sa spustí v konkrétny čas.

Kritériá spustenia,Kritéria skončenia aOdložený štart nie sú k dispozícii pre funkcie mikrovlnnej
rúry.

7.2 Nastavenie: Časové funkcie

Nastavenie hodín

Krok č.
1

Vyberte: Presný čas. Stlačte ovládač.

Krok č.
2

Otáčaním ovládača nastavte hodiny. Stlačte ovládač.

Nastavenie času varenia

Krok č.
1

Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

59/80

ČASOVÉ FUNKCIE



Nastavenie času varenia

Krok č.
2

Vyberte: Časovač.

Krok č.
3

Otáčaním ovládača nastavte čas. Stlačte ovládač.

Krok č.
4

Vyberte: Kritéria skončenia. Stlačte ovládač.
Časovač začne ihneď odpočítavať.

Výber voliteľnej funkcie Začiatok/Koniec

Krok č.
1

Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

Krok č.
2 Vyberte možnosť: . Stlačte ovládač.

Krok č.
3

Vyberte: Kritériá spustenia. Stlačte ovládač.

Krok č.
4

Vyberte: Kritéria skončenia. Stlačte ovládač.

Posunutie začiatku a konca pečenia

Krok č.
1 Vyberte možnosť: . Stlačte ovládač.

Krok č.
2

Vyberte: Kritériá spustenia / Neskôr. Stlačte ovládač.

Krok č.
3

Otáčaním ovládača nastavte čas spustenia. Stlačte ovládač.

Krok č.
4

Otočením ovládača nastavte čas konca pečenia. Stlačte ovládač.

Krok č.
5

Vyberte: Kritéria skončenia. Stlačte ovládač.
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Posunutie spustenia bez nastavenia skončenia pečenia

Krok č.
1 Vyberte možnosť: . Stlačte ovládač.

Krok č.
2

Vyberte: Kritériá spustenia / Neskôr.

Krok č.
3

Otáčaním ovládača nastavte čas spustenia. Nastavenie potvrďte dvojitým stlačením
ovládača.

Predĺženie času varenia

Keď zostáva 10 % času varenia a jedlo sa nezdá byť hotové, môžete predĺžiť čas varenia. Môžete
tiež zmeniť funkciu rúry.

Krok č.
1

Vyberte: Časovač.

Krok č.
2

Vyberte ikonu požadovaného času na predĺženie pečenia a potvrďte stlačením ovlá‐
dača.

Krok č.
3

V prípade potreby môžete vybrať tiež požadovanú funkciu ohrevu a zmeniť ju stlače‐
ním ovládača.

8. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

8.1 Vloženie príslušenstva
Používajte iba vhodný kuchynský riad a materiál. Pozrite si Kuchynský riad a materiály vhodné
pre mikrovlnnú rúru v kapitole „Tipy a rady".
Malé zarážky na vrchu zvyšujú bezpečnosť. Tieto odsadenia tiež zabraňujú prevráteniu.
Vysoký okraj okolo roštu zabraňuje zošmyknutiu kuchynského riadu z roštu.
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Drôtený rošt:
Rošt zasuňte medzi vodiace tyče zasúva‐
cích líšt a uistite sa, že nožičky smerujú
nadol.

Plech na pečenie / Hlboký pekáč:
Plech na pečenie zasuňte medzi vodiace
lišty zvolenej úrovne rúry.

Spodný sklenený tanier mikrovlnnej rú‐
ry:
Spodný sklenený tanier mikrovlnnej rúry
používajte iba s funkciou mikrovĺn. Nie je
vhodný pre kombinovanú funkciu mikrovĺn
(napr. grilovanie v mikrovlnnej rúre).
Toto príslušenstvo položte na dno dutiny
rúry.
Jedlo môžete položiť priamo na spodný
sklenený tanier mikrovlnnej rúry.

9. DOPLNKOVÉ FUNKCIE
9.1 Ako ušetriť energiu: Obľúbené
Môžete uložiť svoje obľúbené nastavenia, ako napr. funkciu ohrevu, čas prípravy pokrmov,
teplotu alebo funkciu čistenia. Môžete uložiť 3 obľúbené nastavenia.
Uložené nastavenia budú dostupné v ponuke: Obľúbené.

Krok č.
1

Zapnite spotrebič.

Krok č.
2

Zvoľte preferované nastavenie a stlačte ovládač.
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Krok č.
3

Vyberte možnosť: Ponuka / Obľúbené.

Krok č.
4

Vyberte možnosť: Uložiť aktuálne nastavenia. Otočte ovládač, aby ste vybrali polohu
nastavenia.

Krok č.
5

Stlačte ovládač, aby ste pridali nastavenie do zoznamu: Obľúbené.

9.2 Automatické vypínanie
Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmeníte žiadne nastavenia, z bezpečnostných dôvodov sa
spotrebič po určitom čase vypne.

 °C  (h)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Funkcia automatického vypnutia nebude fungovať pri týchto funkciách: Osvetlenie rúry, Koniec,
Pomalé pečenie.

9.3 Chladiaci ventilátor
Keď je spotrebič v prevádzke, automaticky sa zapne chladiaci ventilátor, aby udržal povrch
spotrebiča chladný. Ak spotrebič vypnete, chladiaci ventilátor môže pokračovať v činnosti, kým
sa spotrebič neochladí.
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10. TIPY A RADY
10.1 Odporúčania pre varenie

Teploty a časy prípravy jedál uvedené v tabuľkách sú iba orientačné. Závisia od konkrétneho re‐
ceptu a množstva a kvality použitých prísad.
Váš spotrebič môže pri pečení fungovať inak ako spotrebič, ktorý ste používali doteraz. Rady niž‐
šie zobrazujú odporúčané nastavenia teploty, času pečenia a úrovne v rúre pre konkrétne druhy
jedál.
Ak nie je k dispozícii nastavenie pre konkrétny recept, vyhľadajte nastavenie pre podobný recept.
Viac odporúčaní týkajúcich sa pečenia nájdete v tabuľkách pečenia na našej webovej lokalite. Ak
chcete vyhľadať tipy na prípravu pokrmov, skontrolujte číslo PNC uvedené na typovom štítku na
prednom ráme dutiny spotrebiča.

10.2 Odporúčania pre mikrovlnnú rúru
 Poďme variť!

Jedlo položte na spodný sklenený tanier mikrovlnnej rúry na dne dutiny rúry.
Jedlo položte na tanier na dne dutiny rúry.
V polovici rozmrazovania otočte jedlo na druhú stranu alebo premiešajte.
Tekuté pokrmy občas premiešajte.
Jedlo pred podávaním premiešajte.
Jedlo pred prípravou a zohrievaním prikryte.
Pri ohreve nápojov vložte do fľaše alebo pohára lyžicu, aby ste zabezpečili lepšiu distribúciu
tepla.
Potraviny vkladajte do spotrebiča bez obalu. Hotové balené jedlá môžete vložiť do rúry, iba keď
je obal vhodný pre mikrovlnné rúry (pozrite si informácie na obale).

 Varenie v mikrovlnnej rúre
Jedlo varte prikryté. Ak chcete vytvoriť chrumkavú kôrku, jedlo varte odkryté.
Riad neprevarte príliš vysoko nastavením výkonu a času. Jedlo môže vyschnúť, prihorieť alebo
spôsobiť požiar.
Spotrebič nepoužívajte na varenie vajíčok v škrupine ani slimákov v ulite, pretože by mohli
vybuchnúť. Žĺtok alebo volské oká pred ohrevom prepichnite.
Jedlo so šupkou alebo kožou pred varením poprepichujte vidličkou.
Zeleninu pokrájajte na rovnako veľké kusy.
Po vypnutí spotrebiča vyberte jedlo a nechajte ho niekoľko minút odstáť, aby sa teplo
rovnomerne rozptýlilo.

 Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
Zmrazený pokrm rozbaľte a položte na malý tanier obrátený hore dnom vložený do nádoby na
zachytávanie odmrazenej vody, prípadne použite rozmrazovací rošt alebo plastové cedidlo, aby
mohla voda odtekať.
Následne rozmrazené kúsky odoberte.
Ak chcete uvariť mrazené ovocie a zeleninu, zvoľte vyšší mikrovlnný výkon a nemusíte ich
vopred rozmrazovať.
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10.3 Kuchynský riad a materiály vhodné do mikrovlnnej rúry
Používajte iba kuchynský riad a materiály vhodné do mikrovlnnej rúry. Použite tabuľku nižšie
ako referenciu.
Pred použitím skontrolujte technické údaje kuchynského riadu/materiálu.

Kuchynský riad/materiál
  

Sklo a porcelán vhodné na pou‐
žitie v rúre bez kovových prvkov,
napr. teplovzdorné sklo

Sklo a porcelán nevhodné na
použitie v rúre bez striebra, zla‐
ta, platiny alebo iných kovových
ozdôb

X X

Sklo a sklokeramika vyrobené
z materiálu vhodného na použi‐
tie v rúre/mrazuvzdorného mate‐
riálu

Keramický a hlinený riad vhodný
na použitie v rúre bez kremeňo‐
vých alebo kovových prvkov
a glazúry, ktoré obsahujú kov

Kuchynský riad vyrobený z po‐
rcelánu, keramiky alebo hliny,
ktorý má neglazovaný spodok
alebo drobné otvory, napr. na ru‐
kovätiach

X X X

Teplovzdorný plast až do 200 °C X

Kartón, papier X X

Potravinová fólia X X

Potravinová fólia vhodná do mi‐
krovlnnej rúry

X

Nádoby na pečenie vyrobené
z kovu, napr. smaltu, zliatiny

X X X
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Kuchynský riad/materiál
  

Formy na pečenie, s čiernym la‐
kom alebo silikónovou vrstvou

X X X

Plech na pečenie X X X

Drôtený rošt X X

Spodný sklenený tanier mi‐
krovlnnej rúry

X

Kuchynský riad vhodný do mi‐
krovlnnej rúry, napr. zapekací
pekáč

X X

10.4 Odporúčané nastavenia výkonu pre rôzne druhy jedla
Údaje v tabuľke sú len referenčné.

700 – 1 000 W

Prudké opekanie na začiatku procesu prípravy
pokrmu Ohrievanie tekutín

500 – 600 W

Príprava zeleni‐
ny

Príprava jedál
s vajíčkami

Pomaly varené
dusené jedlá

Ohrievanie jedál
na jednom tanieri

Rozmrazovanie
a ohrievanie

mrazených je‐
dál

300 – 400 W

Roztápanie syru,
čokolády, masla

Pomalé vare‐
nie ryže

Ohrievanie jedál
pre kojencov

Varenie/ohrev
chúlostivých jedál

Pokračovanie
v príprave jedál
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100 – 200 W

Rozmrazovanie chle‐
ba

Rozmrazovanie ovo‐
cia a koláčov

Rozmrazovanie syra,
smotany, masla

Rozmrazovanie mä‐
sa, rýb

10.5 Tabuľky pečenia pre skúšobné inštitúty
Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy IEC 60705.
Funkcia mikrovlnnej rúry
Ak nie je určené inak, použite drôtený rošt.

W

Piškótový koláč 600 0.475 Dolný
ohrev

8 - 9 V polovici nastave‐
ného času prípravy
nádobu otočte o 1/4.

Fašírka 400 0.9 1 25 - 27 V polovici nastave‐
ného času prípravy
nádobu otočte o 1/4.

Vaječný nákyp 500 1 2 30 - 33 -

Rozmrazovanie
mäsa

100 0.5 1 15 V polovici nastave‐
ného času prípravy
mäso obráťte.

Kombinovaná funkcia mikrovlnnej rúry
Použite drôtený rošt.

Koláč,
0,7 kg

Konvenčné
pečenie +
Mikrovlny

100 200 2 23 - 27 V polovici nastave‐
ného času prípra‐
vy nádobu otočte
o 1/4.
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Zapeče‐
né ze‐
miaky,
1,1 kg

Skutočné
teplovzduš‐
né pečenie
+ Mikrovlny

300 180 2 38 - 42 V polovici nastave‐
ného času prípra‐
vy nádobu otočte
o 1/4.

Kurča,
1,1 kg

Gril + Venti‐
látor + Mi‐
krovlny

400 230 1 35 - 40 Mäso vložte do
okrúhlej sklenenej
nádoby a pokrm
obráťte po uplynutí
polovice nastave‐
ného času prípra‐
vy.

11. OŠETROVANIE A ČISTENIE
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čisteniu

Čistiace pro‐
striedky

Prednú stranu spotrebiča očistite iba handričkou z mikrovlákien namočenou
v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom.

Na čistenie kovových povrchov použite čistiaci roztok.

Škvrny vyčistite s miernym čistiacim prostriedkom.

Každodenné
používanie

Dutinu očistite po každom použití. Hromadenie tuku alebo iných zvyškov môže
mať na následok vznik požiaru.
Strop spotrebiča opatrne vyčistite od zvyškov jedla a tuku.

Jedlo v spotrebiči neskladujte dlhšie ako 20 minút. Dutinu osušte po každom
použití iba handričkou z mikrovlákien.

Príslušenstvo

Vyčistite všetko príslušenstvo po každom použití a nechajte ho vyschnúť. Pou‐
žite iba handričku z mikrovlákien namočenú v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom. Príslušenstvo sa nesmie umývať v umývačke riadu.

Príslušenstvo s nelepivou povrchovo úpravou nečistite abrazívnymi čistiacimi
prostriedkami ani predmetmi s ostrými hranami.
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11.2 Vybratie: Zasúvacie lišty
Vyberte zasúvacie lišty, aby ste mohli očistiť rúru.

Krok č.
1

Rúru vypnite a počkajte, kým nevychladne.

Krok č.
2

Zasúvacie lišty opatrne vytiah‐
nite nahor z predného závesu.

2
3

1

Krok č.
3

Odtiahnite predný koniec zasú‐
vacích líšt od bočnej steny.

Krok č.
4

Vytiahnite zasúvacie lišty zo za‐
dného závesu.

Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí.

11.3 Výmena: Osvetlenie
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.
Žiarovka môže byť horúca.

Halogénovú žiarovku vždy držte cez tkaninu, aby ste predišli pripáleniu zvyškov mastnoty na
žiarovke.

Pred výmenou žiarovky v osvetlení:

Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3

Vypnite rúru. Počkajte, kým
nebude rúra studená.

Rúru odpojte zo siete. Na dno dutiny položte hand‐
ričku.

Horné osvetlenie

Krok č.
1

Otočte sklenený kryt a vyberte ho.

Krok č.
2

Vyčistite sklenený kryt.

Krok č.
3

Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku odolnú až do teploty 300 °C.

Krok č.
4

Nainštalujte sklenený kryt.
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12. RIEŠENIE PROBLÉMOV
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

12.1 Čo robiť, ak...

 Spotrebič sa nezapne ani sa nezohrieva

 Možná príčina  Náprava

Spotrebič nie je pripojený ku zdroju elektrické‐
ho napájania alebo je pripojený nesprávne.

Skontrolujte, či je spotrebič správne pripojený k
zdroju elektrického napájania.

Hodiny nie sú nastavené. Nastavte hodiny; podrobnosti nájdete v kapitole
Časové funkcie ; návod na nastavenie: Časové
funkcie.

Dvierka nie sú správne zatvorené. Dvierka úplne zatvorte.

Je vypálená poistka. Skontrolujte, či je príčinou poruchy poistka. Ak
sa problém objaví znovu, kontaktujte kvalifiko‐
vaného elektrikára.

Spotrebič Detská poistka je zapnutý. Pozrite si kapitolu „Ponuka“, podkapitoly: Voli‐
teľné funkcie.

 Komponenty

 Popis  Náprava

Žiarovka je vypálená. Žiarovku vymeňte, bližšie informácie nájdete
v časti Výmena v kapitole „Starostlivosť a čiste‐
nie“: Osvetlenie.
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 Problémy s WiFi signálom

 Možná príčina  Náprava

Problém so signálom bezdrôtovej siete. Skontrolujte, či je vaše mobilné zariadenie pri‐
pojené k bezdrôtovej sieti.
Skontrolujte svoju bezdrôtovú sieť a router.
Reštartujte router.

Nainštalovaný nový router alebo zmenená kon‐
figurácia routera.

Pokyny k opätovnej konfigurácii spotrebiča
a mobilného zariadenia nájdete v časti Bezdrô‐
tové pripojenie v kapitole „Pred prvým použi‐
tím“.

Sila signálu bezdrôtovej siete je slabá. Smerovač premiestnite čo najbližšie k spotrebi‐
ču.

Bezdrôtový signál je rušený inou mikrovlnnou
rúrou umiestnenou blízko spotrebiča.

Vypnite mikrovlnnú rúru.
Nepoužívajte súčasne mikrovlnnú rúru a diaľ‐
kové ovládanie rúry. Mikrovlny rušia WiFi sig‐
nál.

12.2 Ako postupovať: Poruchové kódy
Keď sa vyskytne softvérová chyba, na displeji sa zobrazí chybové hlásenie.
V tejto časti nájdete zoznam problémov, ktoré môžete vyriešiť sami.

 Kód a popis  Náprava

F601 – vyskytol sa problém s WiFi signálom. Skontrolujte sieťové pripojenie. Pozrite si kapi‐
tolu „Pred prvým použitím“, Bezdrôtové pripoje‐
nie.

F604 – prvé pripojenie k sieti WiFi zlyhalo. Spotrebič vypnite a zapnite a skúste to znova.
Pozrite si kapitolu „Pred prvým použitím“, Bez‐
drôtové pripojenie.

F908 – systém spotrebiča sa nedokáže pripojiť
k ovládaciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebič.

Keď je na displeji naďalej zobrazené jedno z týchto chybových hlásení, znamená to, že mohol
byť deaktivovaný chybný podsystém. V takomto prípade kontaktujte predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Ak sa vyskytne jedna z týchto chýb, zvyšné funkcie spotrebiča
budú pracovať ako zvyčajne.
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 Kód a popis  Náprava

F131 – teplota magnetrónového senzora je prí‐
liš vysoká.

Spotrebič vypnite a počkajte, kým nevychladne.
Spotrebič znovu zapnite.

F602, F603 – WiFi nie je k dispozícii. Vypnite a zapnite spotrebič.

12.3 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kontaktujte vášho predajcu alebo autorizované servisné
stredisko.
Údaje potrebné pre autorizované servisné stredisko nájdete na typovom štítku. Typový štítok sa
nachádza na prednom ráme dutiny spotrebiča. Neodstraňujte typový štítok z dutiny spotrebiča.

Odporúčame vám, aby ste vyplnili nasledujúce údaje:

Model (MOD.) .........................................

Číslo produktu (PNC) .........................................

Sériové číslo (S.N.) .........................................

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
13.1 Úspora energie
Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často. Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite sa, že je
upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie použite kovový riad (avšak iba keď používate funkciu bez
mikrovĺn).
Ak je to možné, spotrebič pred samotnou prípravou pokrmu nepredhrievajte.
Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz, zachovajte čo najkratšie prestávky medzi pečením.
Pečenie s ventilátorom
Ak je to možné, použite funkcie pečenia s ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu energie.
Zvyškové teplo
Ak je zapnutý program s funkciou Doba trvania a čas varenia je dlhší ako 30 minút, ohrevné
články sa pri niektorých funkciách spotrebiča automaticky vypnú skôr.
Ventilátor a osvetlenie budú naďalej v činnosti. Keď spotrebič vypnete, na displeji sa zobrazí
zvyškové teplo. Teplo môžete použiť na udržanie teploty jedla.
Ak príprava pokrmu trvá dlhšie ako 30 minút, znížte teplotu spotrebiča na minimálne 3 – 10
minút pred koncom prípravy. Pomocou zvyškového tepla v spotrebiči bude príprava pokrmu
pokračovať.
Zvyškové teplo použite na ohrev ostatných pokrmov.
Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovať teplé pomocou zvyškového tepla, zvoľte najnižšie možné nastavenie
teploty. Na displeji sa zobrazí ukazovateľ zvyškového tepla alebo teplota.
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Pečenie s vypnutým osvetlením
Počas pečenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho iba v prípade potreby.

14. ŠTRUKTÚRA PONUKY
14.1 Ponuka

Položka ponuky Aplikácia

Obľúbené Zoznam obľúbených nastavení.

Sprievodca pečením Zoznam automatických programov.

Voliteľné funkcie Na nastavenie konfigurácie spotrebiča.

Na‐
sta‐
ve‐
nia

Pripojenia Nastavenie konfigurácie siete.

Nastavenie Na nastavenie konfigurácie spotrebiča.

Servis Zobrazenie verzie softvéru a konfigurácie.

14.2 Podponuka pre: Voliteľné funkcie

Podponuka Aplikácia

Osvetlenie rúry Zapína a vypína lampu.

Viditeľná ikona osvetle‐
nia

Na displeji sa zobrazí ikona osvetlenia.

Detská poistka Zabraňuje náhodnému zapnutiu spotrebiča. Keď je zapnutá voliteľná
funkcia Detská poistka na displeji sa po zapnutí spotrebiča zobrazí
text. Na umožnenie používania spotrebiča vyberte písmená kódu
v abecednom poradí.

Rýchle zohrievanie Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozícii iba pre niektoré funkcie spotre‐
biča.

73/80

ŠTRUKTÚRA PONUKY



14.3 Podponuka pre: Pripojenia

Podponuka Popis

WiFi Zapnutie a vypnutie: WiFi.

Diaľkové ovládanie Zapnutie a vypnutie diaľkového ovládania.
Voliteľná funkcia je viditeľná iba keď zapnete: WiFi.

Sieť Kontrola stavu siete a intenzity signálu: WiFi.

Automatické diaľkové ovládanie Automatické spustenie prevádzky na diaľku po stlačení
ŠTART.
Voliteľná funkcia je viditeľná iba keď zapnete: WiFi.

Zabudnúť sieť Deaktivovanie automatického pripojenia spotrebiča k aktuál‐
nej sieti.

14.4 Podponuka pre: Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastaví jazyk spotrebiča.

Presný čas Nastavenie aktuálneho času a dátumu.

Časové údaje Zapnutie a vypnutie hodín.

Formát digitálnych ho‐
dín

Zmena formátu zobrazenia času.

Tóny tlačidiel Zapnutie a vypnutie tónu dotykových polí. Nie je možné stlmiť hlasi‐
tosť tónov pre: , .

Alarm/Výstražný tón Zapnutie a vypnutie tónov alarmu.

Hlasitosť zvuku Nastavenie hlasitosti tónov tlačidiel a signálov.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Jednotka teploty Nastaví jednotku teploty na °C/°F.
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14.5 Podponuka pre: Servis

Podponuka Popis

Režim Demo Aktivačný/deaktivačný kód: 2468

Licencia Informácie o licenciách.

Verzia softvéru Informácie o verzii softvéru.

Zrušiť všetky nastave‐
nia

Obnovte nastavenia z výroby.

Zrušiť všetky okná Obnovte všetky vyskakovacie okná na pôvodné nastavenia.

15. JE TO JEDNODUCHÉ!

Pred prvým použitím musíte nastaviť:

Jazyk Jas displeja Hlasitosť zvuku Presný čas

Oboznámte sa so základnými ikonami na ovládacom paneli a displeji:

ZAP. / VYP. Informácia Funkcie časovača  / 

Spustenie spotrebiča

Rýchly štart Zapnite spotre‐
bič a začnite prí‐
pravu pokrmu
s predvolenou
teplotou a nasta‐
veným časom
funkcie.

Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3

Stlačte a podržte
tlačidlo: .

 – stlačte
funkciu spotrebi‐
ča a potom
stlačte ovládač.

Stlačte tlačidlo:
.

Rýchle vypnu‐
tie

Spotrebič vypne‐
te kedykoľvek,
na ktorejkoľvek
obrazovke alebo
hlásení sa na‐
chádzate.

 – stlačte a podržte, kým sa spotrebič nevypne.
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Spustenie spotrebiča

Rýchle zapnu‐
tie MW

Spustite mi‐
krovlnnú rúru ke‐
dykoľvek s pred‐
volenými nasta‐
veniami: 30 s/
1000 W.

Stlačte tlačidlo: .

Spustiť varenie

Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3 Krok č. 4

– stlačením zapni‐
te spotrebič.

– zvoľte funkciu
ohrevu a stlačte

ovládač.

– otočte ovládač,
aby ste nastavili
teplotu a stlačte

ho.

– stlačením tlačidla spustíte
varenie.

Zistite, ako piecť rýchlo

Použite automatické programy na rýchlu prípravu pokrmu s predvolenými nastaveniami:

Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3 Krok č. 4 Krok č. 5

Stlačte tlačidlo:
.

Vyberte možnosť:
Ponuka. Stlačte
ovládač.

Vyberte mož‐
nosť: Sprievod‐
ca pečením .
Stlačte ovládač.

Vyberte kategó‐
riu pokrmu.

Vyberte pokrm
a stlačte ovlá‐
dač.

Použite rýchle funkcie na nastavenie času varenia alebo zmenu funkcie varenia.

Nastavenia rýchleho časovača
Využite najpoužívanejšie nastavenia časovača
výberom zo skratiek.

Krok č. 1 Krok č. 2

Vyberte možnosť:
Časovač . Stlačte
ovládač.

Vyberte požadovanú
hodnotu časovača
a stlačte ovládač.

10 % sprievodca dokončením
Použite 10 % sprievodcu dokončením na pred‐
ĺženie doby varenia alebo zmenu funkcie vare‐
nia, keď zostáva 10 % času varenia.

+1 min +5 min +10 min  – na predĺženie nastaveného
času varenia stlačte ikonu požadovaného času.

Zmeňte funkciu:
Zvoľte požadovanú funkciu  –
zvoľte požadovanú funkciu. Stlačte ovládač.
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16. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom  odovzdajte na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom  spolu
s odpadom z domácnosti. Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom zariadení alebo sa
obráťte na obecný alebo mestský úrad.

77/80

*







www.aeg.com/shop

86
73

80
84

9-
A-

50
20

23


	TARTALOM
	1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
	1.1 Gyermekek és fogyatékkal élő személyek biztonsága
	1.2 Általános biztonság

	2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	2.1 Üzembe helyezés
	2.2 Elektromos csatlakozás
	2.3 Használat
	2.4 Ápolás és tisztítás
	2.5 Üvegedények használata
	2.6 Belső világítás
	2.7 Szolgáltatások
	2.8 Ártalmatlanítás

	3. TERMÉKLEÍRÁS
	3.1 Általános áttekintés
	3.2 Tartozékok

	4. KEZELŐPANEL
	4.1 A kezelőpanel áttekintése
	4.2 Kijelző

	5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
	5.1 Kezdeti tisztítás
	5.2 Első csatlakoztatás
	5.3 Vezeték nélküli kapcsolat
	5.4 Szoftver licencek

	6. NAPI HASZNÁLAT
	6.1 Hogyan állítsa be: Sütőfunkciók
	6.2 Beállítás módja: Mikrohullámú funkció
	6.3 Használata: Mikrohullám gyorsindítás
	6.4 Hogyan állítsa be: Előre programozott sütés
	6.5 Sütőfunkciók
	HAGYOMÁNYOS
	SPECIÁLIS BEÁLLÍTÁSOK
	MIKROHULLÁM
	MIKRÓ KOMBI PROGRAM


	7. ÓRAFUNKCIÓK
	7.1 Órafunkciók leírása
	7.2 Beállítás módja: Órafunkciók

	8. TARTOZÉKOK HASZNÁLATA
	8.1 Tartozékok behelyezése

	9. TOVÁBBI FUNKCIÓK
	9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek
	9.2 Automatikus kikapcsolás
	9.3 Hűtőventilátor

	10. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
	10.1 Sütési javaslatok
	10.2 Javaslatok a mikrohullámú sütőhöz
	10.3 Mikrohullámú sütőben használható főzőedények és anyagok
	10.4 Különböző ételekhez javasolt teljesítmény-beállítások
	10.5 Ételkészítési táblázatok a bevizsgáló intézetek számára
	Információ a bevizsgáló intézetek számára


	11. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
	11.1 Megjegyzések a tisztítással kapcsolatban
	11.2 Hogyan távolítsa el: Polctartók
	11.3 Hogyan cserélje: Lámpa
	Felső lámpa


	12. HIBAELHÁRÍTÁS
	12.1 Mi a teendő, ha ...
	12.2 Hogyan kezelje: Hibakódok
	12.3 A szerviz számára szükséges adatok

	13. ENERGIAHATÉKONYSÁG
	13.1 Energiatakarékosság

	14. A MENÜ FELÉPÍTÉSE
	14.1 Menü
	14.2 Almenü ehhez: Egyéb funkciók
	14.3 Almenü ehhez: Csatlakoztatás
	14.4 Almenü ehhez: Beállítás
	14.5 Almenü ehhez: Szervíz

	15. EGYSZERŰ!
	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Montáž
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Starostlivosť a čistenie
	2.5 Použitie skleneného riadu
	2.6 Vnútorné osvetlenie
	2.7 Servis
	2.8 Likvidácia

	3. POPIS VÝROBKU
	3.1 Všeobecný prehľad
	3.2 Príslušenstvo

	4. OVLÁDACÍ PANEL
	4.1 Prehľad ovládacieho panela
	4.2 Displej

	5. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	5.1 Prvé čistenie
	5.2 Prvé pripojenie
	5.3 Bezdrôtové pripojenie
	5.4 Licencie na softvér

	6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu
	6.2 Nastavenie:Funkcie mikrovlnnej rúry
	6.3 Spôsob používania: Rýchly štart mikrovlnnej rúry
	6.4 Nastavenie: Sprievodca pečením
	6.5 Funkcie ohrevu
	ŠTANDARDNÉ
	ŠPECIÁLNE
	MIKROVLNNÁ RÚRA
	KOMBINOVANÉ MIKROVLNNÉ PROGRAMY


	7. ČASOVÉ FUNKCIE
	7.1 Popis časových funkcií
	7.2 Nastavenie: Časové funkcie

	8. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA
	8.1 Vloženie príslušenstva

	9. DOPLNKOVÉ FUNKCIE
	9.1 Ako ušetriť energiu: Obľúbené
	9.2 Automatické vypínanie
	9.3 Chladiaci ventilátor

	10. TIPY A RADY
	10.1 Odporúčania pre varenie
	10.2 Odporúčania pre mikrovlnnú rúru
	10.3 Kuchynský riad a materiály vhodné do mikrovlnnej rúry
	10.4 Odporúčané nastavenia výkonu pre rôzne druhy jedla
	10.5 Tabuľky pečenia pre skúšobné inštitúty
	Informácie pre skúšobné ústavy


	11. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	11.1 Poznámky k čisteniu
	11.2 Vybratie: Zasúvacie lišty
	11.3 Výmena: Osvetlenie
	Horné osvetlenie


	12. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	12.1 Čo robiť, ak...
	12.2 Ako postupovať: Poruchové kódy
	12.3 Servisné údaje

	13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	13.1 Úspora energie

	14. ŠTRUKTÚRA PONUKY
	14.1 Ponuka
	14.2 Podponuka pre: Voliteľné funkcie
	14.3 Podponuka pre: Pripojenia
	14.4 Podponuka pre: Nastavenie
	14.5 Podponuka pre: Servis

	15. JE TO JEDNODUCHÉ!

